PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

E GEBRAUCHSANWEISUNG
Normen

finden Sie auf dem Produktlabel.Es gelten nur die Normen
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch n den

sind.Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.
Bitte di

i len Schutz. Die
GroBe dieses Produkts st auf dem Handschuh markiert,Siehe
Tabelle oben firden GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
15021420 2020.

AN- UND ABLEGEN VON KLEIDUNG Diese Handschuhe
werden in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand
gelifet. Der qummierte el des Handschuhs wird aufder

vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutz vmme(hamsmenGefahrenblelel diezuScirt
Schnitt- oder

g sollte auf dem
Handriicken gms\(h!bavsem Wenn Aufprallschutzpolster
vorhanden sind, sollten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit

furen fmnen. Typ\;cheumgebungen e B sind;

méglichen die sich auf den
befinden kinnten.
L

sen
und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer isikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten it
BEACHTEN SIE: Fr die igenschaften A-£ EN388) wird

die Testprob dschuh:

Lager Si bei

inem gut

Temperaturen. Wenn das Produkt nass st assen Sie es vor dem

Einlagern vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen

Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das

Produkt beschidigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
nutzen

genommen. Serermnders
e Refestigkeitoklass 1 oder haher eneichen. werden icht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass ie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur
fiirden Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeute i das der Handschuh i e Verwendung
ausgelegtist, fiir die der entsprechende Test
Fiir die Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P e angegeben
ist, wurden diese Handschuhe nicht auf
getestet. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.
Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests (6.2)
sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ, wahrend der
) das

beschidigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
KEMNZEI(HNUNE DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHN
1. Das CE/ANS Kennzel(hen / UK/
11.Der Hersteller/Bevollmachtigte Il Der Produktcode
Jkoe GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.
LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Latex)
die bekanntermafen bei sensibilsirten Personen Al\erg\en
auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische
Kontaktreaktion entwickeln kinnen. Sollten allergische
Reaki treten,ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine

Die Handschuhe soliten nicht in Kontakt mit einer offenen
Flamme kommen

Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Alergien ausldsen knnen, kann auf
Anfrage zur Verfigung gestellt werden. Um das Risiko einer

GROSSEN Siehe
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten Gre. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind,schranken die

rmeiden, wird empfohlen, dieses

Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
[EN388:2016+A1:2018

EN407:2020 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken
(Hitze und / oder Feuer)

Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen

Refer to the product label for detailed information on the

(alrsspundmg standards.Only standards and icons rhnr appear
on both the product and the user information below

apphmb/e Al these products comply with the requ/remems

of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on

Person Protective Equipment, as amended to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product s designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut

or puncture injuries and where applicable, impact m]ury
Typical for use include;

assembly line maintenance construction and engineering.
However, always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while carrying
out a risk - related activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken
from the palm area of the glove. They will not prevent
crushing injuries and associated vibrations. Products

which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there s a risk of entanglement
near moving machinery Impact Protection applies to the
back of the hand only and does not include the fingers.
Where the performance is indicated with an X, instead of a
number, means the glove is not designed for the use covered
by the corresponding test.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates
this product has not been tested to the corresponding test.
For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test
(6.3)is the reference performance result.

The gloves/sleeves should not come in contact with a

naked flame.

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are
cither too loose or too tight willrestrict movement and will
ot provid the opimumlve of prtecton,Th sizeof these
products is marked on the glove. See table above for size

range. Sizing Conforms to EN 150 21420 : 2020.

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a
right hand. The rubberised part of the glove is worn on the
palm on the hand, the printed label should be clearly visible
on the back of the hand. Where there are impact protection
pads, these should be worn on the back of the hand. For
removal, avoid contact with any possible contaminants that
may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. I the product s wet,
allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

ii. The Manufacturer/Authorised representative

ii. The product code

iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which
are known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reaction. If allergic reactions should occur, obtain medical
advice immediately. A list of substances contained within
the gloves which are known to cause an allergies, shall be
supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it

is advised that this product is used within 3 years of the
final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
N388:2016+A1:2018

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks

Heatand / or Fire)
LEVELBEREICH A Begrenzte Flammenausbreitung 04 m’ﬂ RANGE { )
A Abriebfestigkeit 04 B Kontakthitze Level 04 A Abrasion Resistance 04 A Limited Flame Spread 04
B Schnittfestigkeit 05 C Konvektive Hitze Level 0-4 B Blade Cut Resistance 05 B Contact Heat Level 0-4
C Reissfestigkeit 04 D Strahlungshitze Level 04 C Tear Resistance 04 € Convective Heat Level 04
D Durchstichfestigkeit 04 E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 0-4 D Puncture Resistance 04 D Radiant Heat Level 0-4
E Schnittwiderstand AF F GroBe Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04 E Straight Blade Cut Resistance AF E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Schlagfestigkeit P F P F Large Splashes of Molten Metal Level 0-4
" u detecting ULV penetration
0: Zeigt an, dass der fir Verfahren zur chweifer erlauben 0:Indicates that the glove falls below the minimum of materials for gloves but the current methods of construction of protective
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet hi performance level for the given individual hazard gloves for welders do not normally allow penetration of U.V radiation.
heiBen Oberflachen. with ot surfaces.
Handschuhe 1 erfiillen,

ANSI/ISEA 105-2016

e,
Benutzbarkeit von bis zu 100°C.

inden Sie auf dem Label d

Handschuhs. Die Handschuhe

kinnen bis zu maximal 3 Mal gewaschen werden. Verwenden Sie ein bleichmittelfreies
Waschmittel bei nicht mehr als 40 °C. Nach dem Waschen wieder in Form bringen. Nicht

im Waschetrockner trocknen, nur an der Leine/Luft trocknen. Die Handschuhe sind nur im
Neuzustand waschgetestet. Die Leistungswerte konnen sich nach dem Tragen andern.

@) AE [ R

ANSI /ISEA 105-2016

have a maximum use is up to 100°C.

CLEANING: Refer to the glove label for washing instructions. Gloves
‘maximum of 3 washes

s, Use a non-bleach detergent at no higher than 40°C. Re shay

can bewashed uptoa
pe after

wash. Do not tumble dry, ine/air dry only. Gloves are wash tested from new conition only and

performance levels after wearing may alter.

) X E [ =R

of conformity

ﬂ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

Reportez-vous a I¥étiquette du produit pour obtenir des

formations détaillées sur les normes correspondantes.Seules
es normes et icones qui apparaissent ala fos sur le produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous
ces produits sont conformes aux exigences du reglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/4 5 tels que transposés dans
/ﬂ /e islation britannique et modifiés

ATTENTIVEMENT CES INSTRU(TIONS AVANT

D UTILISER CE PRODUIT
Ce produit est congu yourfaumw une protection limitée
contre les risques it causer des bl

trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent

pas le niveau de ‘)rme(lmn oﬁ)tlmal Lataille de ces produits

est marquée sur e gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
amme de (allle Dlmensnonnemem Conforme a la norme

N 150 21
ENFILER ET ENlEVER:
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et
une main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée
sur la paume de la main, [étiquette imprimée doit étre
dairement viile surfe ‘dos delamain Lorsquilya des
de protection contre les chocs, ceux-ci doivent

par abrasion, coupure ou perforation et e cas échéant,
Impact. Les environnements de travail dédiés incluent ;
Travail en logistique Maintenance sur chaines de montage
construction et ingéniérie
Cependant, ra) pe?ez Vous quaucun équipement de
protection individuelle ne peut offrir une protection
compléte et que des précautions doivent toujours étre prises
lors de a réalisation d'une activité a ris
REMARQUE : Pour les propriétés A- EiENSB%) I'échantillon
d'essai est prélevé dans la zone de la paume du gant.
Ils wempécheront pas les blessures et les vibrations
associées.Les produits qui atteignent un niveau 1ou
plus concernant une résistance a la déchirure ne sont pas
recommandés pour toute utilisation lorsquil existe un risque
de proximité de machines en mouvement La protection
contre les chocs s'applique uniquement au dos de la main et
n’inclut pas les doigts. Lorsque la performance est indiquée
ar un X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu pour
[utilisation couverte par le test correspondant.
Pour la propriété F Résistance au chocs, si P nest pas.
indiqué, ces gants nlont pas été testés pour les chocs Une
case vide indique que ce produit n'a pas été testé au test
correspondant.
Pouv Ie ‘emlssemenl pendant |e test de résistance a
re (6.2), les résultats du test de coupe ne sont
lta fs tandis que le test de résistance a la coupure TDM
(6 3) est le résultat ge performance de référence.
Les gants / manchons ne doivent pas entrer en contact avec
une flamme nue.
MONTAGE ET TAILLES Voirle tableau ci-dessus
Ne portez que des produits de taille approprie. Les produits

étre porles sur le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout
contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants.
STOCKAGE ETTRANSPORT
Lorsque vous ne I'utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extremes. Sile produit est
mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier s gants avant utlisation. Si e produit est
endommagg, il ne fournira pas le niveau de protection optium
et doit étre jeté et remplace.N'utilisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
. La marque CE / marque ANSI / UK(
ii. Le fabricant / représentant aulunse
Le code du produit
. La taille
v. Le pic [{

erformance correspondant

ERFORMANCE ET I.IMITES D'UTILISATION -
Certains gants peuvent contenir des ingrédients mF Latex)
quisont connues pour étre une cause possible dallergies

ez les personnes sensibilisées, qui reut développer une

réaction de contact initante et/ou allergique. En cas de
survenue de réactions allergiques, consulter immédiatement
un médecin. Une liste des substances contenues dans
les gants et connues pour provoguer des allergies doit
étre fournie sur demande. Pour eviter tout risqu
détérioration, il est conseillé d"utiliser ce produit dans les 3
ans suivant la date d'achat finale.

dard et les chiffres d

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

moina
znalezt. ik

oznakowane. tabeli. Rozmiary
zgodnez ENIS0 21420:2020.
1

jaki

G p
2wymogami Rozpozqdcenia (UE) 2016/425, Kidr z0staly

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA
Ten produkt zostat Iu zapewnieni

Te rekawice s dostarczane w parze na lewa i prawa reke.
Gumowana czes¢ rekawicy jest noszona na wewnetrznej (zes(l

",

HAND

PROTECTION

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

"

HAND
PROTECTION

PRODUCT CODE EN388:2016 + A1:2018. EN407:2020 I (NB) | (AB) ANSI/ISEA Size
LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. | No. 1052016
al8lclo]elr | A |
AP12 4(1(3[1[A 2777 | 0321 arm 6/XS-12/3XL
AP15 4|X|3]1]8B 2777 | 0321 wrA2 I 6/XS-12/3XL
AP18 41X]14]2]C 2777 | 0321 wras I 6/XS-12/3XL

MANUFACTURE

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

” Raccolta CARTA :Verifica le

disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me

Consulta localmente cmo reciclarme

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

NOTIFIED BODY FOR
SATRA TECHNOLOGY

EU TYPE EXAMINATION
EUROPELTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION

SATRATECHNOLOGY CENTRELTD. (AB. 0321)
'WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 8SD, UNITED KINGDOM
UK ENsssEDis+Alzois s [:.m
EN 407:2020 ANSI/ ISEA
CA enisoz214z0:2020 105-2016

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

letchetta del prodotto per

@ " o
las normas correspondientes.Sdlo son aplicables las normas e

& tall deestos guantes st mrcada e l guante. Consulela
|

que ap P
bajo.Tod d len

P

tabla d
norma ENISO 21420 zozn

dioni, powinna by
ietchu don. Ochaniace hronaceprcd uderzeniem nlesy
stosowac 2 tylu doni W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu z

ktore moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,
wstosownych praypadkach, obrazenia od uderzenia. Typowe

wszelkimi mozliwymi tére moga znajdowac
sie na rekawicach.
SKEADOWANIE | TRANSPORT
Produkty nie uzywane powinny
.

temperatur,

konserwadja linii
Nalezy jednak zawsze pamietac, e 7aden element SO nie
zapewnia penej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosd zwiazanych z ryzykiem.

UWAGA : Dia wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dhoni rekawicy. Te rekawice nie chronia przed
Zmiazdzeniem i wibragia.Produkty, ktore osiagaja poziom 1 ub
sy udpumusu na rozdarcie,nie & zalecane do uzytku tam,

Produkty p
Zlozeniem na micjsce skiadowania.

PRZEGLAD PRZED I PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekaviice przed uzyciem. produkt uszkodzony

i zutylizowac Nigdy nie uzywaj produktu szkodzonego. W razie
watpliwosc skontaktujse z Producentem.
OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUIACE

sig
Creéci maszynOchrona przed uderzeniami dotyczy tylko tyinej
zeici dhoni  nie obejmuje palcow. Wskazanie parametru jako
X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie.
W przypadku wiasciwosci F Odpornosé na uderzenia, jesli P
i jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderzeri Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.
W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na przeciecie
(6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne, podczas gdy
test odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest referencyjnym
wynikiem wydajnosci.
Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt
2 plomieniem,

IROZMIARY

1.Znak CEilub ANSI / UKCA/
11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel
11, Symbol produktu

IV. Rozmiar

| Regl [ “1015/425,

16/42.
LEA (UIDADOSAMENTE ESTAS INSTRU((IONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO
Este producto est disefiado para pmpnmonar proteccion

Estos guantes se summisuan en un par, con una mano derechay
o zqierd L pare engomad dl guante s usa sobre
1a palma de la mano, a etiqueta impresa debe estar dlaramente
!lslb\esuhree\duvsude\amano Cuando hay almohadillas

s iesgos den causar dafios
puvabraslun corte o pinchazo, y, uando sea spiable,darospor
impcatos.. Los tipicos puestos de trab incluyen

tra impactos, éstas deben estar en el dorso de
famano. Al qullarselu, evite el contacto con cualquier posible

trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de montaje,
construccién y mecanica.

Sin embargo, recuerde siempre que ningdn EPI puede
proporcionar una proteccn totaly que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.

NOTA: Para as propiedades A-E (EN388),la robeta setomadel

pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJEY TRANSPORTE

Cuando no o utilice, almacene el producto en una zona bien
entilada .Siel
producto esta majado permita que se seque totalmente antes
dealmacenarl

msrz((loussnmssv DURANTE SU Us0:

dreadea almade guante. o
ib

p el pmdu(m

applicabili

non forniranno il livello di protezione ottimale.
La tagli di quest prodotti  contrassegnata sul guanto.
laEN I

solo / Je norme e le
nelle informazioni perl ‘utente r/lem[E odi segmm Tutti quesn
prodotti sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425 e del Reyalamenm le 76/425 come introdotto nella
legge del Regno Unito e modii

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODO

Questo prodotto & progenam per fornire una protezione
limitata dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da
impatto. Gli ambient tipici per 'uso includono; operazioni

di magazzino manutenzione delle catene di produzione
costruzione e ingegneria. Tuttavia, ricorda sempre che nessun
DPI puo fornire una protezione (ompleta e che & sempre
necessario prestare attenzione durante lo svolgimento di
un’attivita correlata al rischio.

racionos asodiadas Los productos
que alcancen el nivel 1 " upeior n esstenciasl rasgado no
estan recomendados para ser usados donde haya riesgo de
atrapamiento en la proximidad de magquinas en movimiento.

La proteccion contra impactos se aplica s6lo sobre el dorso de
lamano y no incluye los dedos. Cuando una prestacion esté
sefalada con una X, en vez de un niimero, significa que el

A Normg.
paramery.
PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektore rekawice moga zawierac specyficzne skladniki (e

Latex) o ktérych wiadomo, ze s mozliwa przyczyna alergii u os6b
uczulonych, u ktérych moze wystapic podrazniona i/lub alergiczna
reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakji alergicznych
nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista substancji
Jawartych w rekawicach,  Kiorych wiadomo, ze powodu)
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢ ryzyka

Nalesy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczajg ruch e oferuja
Rozmiary tych p a

jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany
w ciggu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

fiado para un uso cubierto por el ensayo
mrresponmeme.

Parala resistencia contra impactos ., si P no estd indicada, los
quantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

debe serdesechado y sustituidoN y d

NOTE. Pevle pmprle(a A-E (EN388) il (ampmne viene
pr a del palmo del guanto.

50 21420:2020.
INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra
e una mano destra. La parte gommata del guanto &
indossata sul palmo della mano, letichetta stampata deve
essere chiaramente visibile sul dorso della mano. Dove
sono presenti imbottiture di protezione dagli impatti,
queste dovrebbero essere indossate sul dorso della mano.
Perla rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile
contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Seil prodotto

& bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di
rimetterlo in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima dell'uso. Se il prodotto
risulta danneggiato NON fomira vello di rotezione

le Ies\omd | v\brazlom

En caso de duda consulte al fabricante.
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA/
i El fabricante / Representante autorizado
.l c6digo de producto
iv. Latalla
v.E i d
datodelas prestaciones.
PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-
Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que
e sepa que pueden causar alergias en personas sensies,
Ié

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el esuitado de
prestaciones de referencia..

Estos guantes/manguitos o deberdn estar n contact dieco
con las llam,

WUSTEYTALLAJE Ver a tabla dearriba

Use sélo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restingiran

initacion y/o
por contacto,Sise dieran reacciones alérgcas, obtenga
s

e puede
faciltar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 anos
desde la fecha final de compra.

associate. | prodotti che raggiungono un livello 1 0 superiore
in termini di resistenza allo strappo non sono consigliati
per [uso i presenza di rischio di impigliamento vicino a
macchinari in movimento La protezione dagli impatti si
applica solo al dorso dellamano e non include le dita. Se

la prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
significa che il guanto non é progettato per I'uso relativo al
test corrispondente.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per [impatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il
test corrispondente.

Per 'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TOM (6.3) il risultato della prestazione
diriferimento.I'quanti / manicotti non dovrebbero venire a
contatto direttamente con una fiamma.

VESTIBILITA'E TAGLIE Vedi la tabella sopra

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti

che sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il

utilizzare
maiun pmdottu danneggiato. In caso di dubbi consultare

il produtte

MARCA I.IRA ILPRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.1 marchio CE/ ANSI / UKCA/

Ii Il fabbricante/rappresentante autorizzato

1I1. 1l codice prodotto

iv. La taglia

iv.| pittogrammi ani irelativi numeri degli standard e gli
indici di perform:

PRESTAZIDNI E IJMITAZIONI DIUTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un
elenco delle nei guanti che

provocano allergie deve essere fornito su ichiesta. Per
evitare il rischio di deterioramento, si consiglia di utilizzare
questo prodotto entro 3 anni dalla data di acquisto finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU
DE GAMME

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les risques thermiques
(chaleur et/ ou feu)

A Propagation de flamme limitée 04
A Résistance a [abrasion B Chaleur de contact Niveau 04
B Résistance 2 la coupure C Chaleur par convection Niveau 04
C Résistance ala déchirure D Chaleur radiante Niveau 04
D Résistance a la perforation E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04
E Résistance coupure Lame droite F niveau important de projection de métal en fusion 04

F Résistance aux chocs.

Actuellement, il st pas de méthode dessainormalisée pour détecter

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
P

nalement énétrati w,

des surfaces chaudes.

ANSI/ISEA 105-2016

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

poziomu g

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES

A
A Odpornosc na przetarcie 04 B
B Odpornosc na przeciecie 05 c
C Odpornosc na rozerwanie 04

D Odpornosc na przekfucie 04

E Odpornosc na przeciecie nozem prostym AF

F Ochrona przed uderzeniem P

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym
(Ciepto lub Ogieri)

D Cieplo promieniowania Poziom
E Male odpryski stopionego metalu Poziom
F Duze rozpryski stopionego metalu

Ograniczon ezprzsirznianie e pomicna
Giepto kontaktowe Pozio
ieplo kanwekiyie Pozom

‘
“Tym niemniej

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej minimalnego
poziomu d:

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO g

DE NIVELES

A
A Resistencia a a abrasion 04 B
B Resistencia a corte por cuchilla 05 c
C Resistenia l rasgado 04
D Resistencia al pinchazo 04
E Resistencia al corte por cuchilla recta AF
F Resistendia alimpacto P

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos
térmicos (calor y/o fuego)

D Glor radiante Nivel
E Pequeitas salpicaduras de metal fundido Nivel

Propagacidn limitada de a lama
Glor por contacto Nivel
Galor convectivo Nivel

F Nivel para grandes salpicaduras de metal fundido 0-
Enelpresente, oy unétododeensyoestandarzadopaadetecara

0:Indica que el guante cae por debajo del vl de pre

de chaleur de contact,

maximale jusqua 100°C

Rekawice, kto i 1,moga byc uzywane

ANSI/ISEA 105-2016

‘maksymalnie w temperaturze do 100°C.

P cuestion

V. Estos guantes

contacto con superfices calientes.

ANSI/ISEA 105-2016

por contacto 1, tienen una tremperatu-

ramaxima de utilizacion de hasta 100°C.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA

El g
G
(calore /0 fuoco)

N407:2020 GAMMA DI LIVELLO
uanti protettivi contro rischi termici

DILIVELLO

X A Diffusione di fiamma limitata 04
A Resitenzaallabrasione 0-4 B Calore da contatto Livello 0-4
B Resistenzaal taglio 05 € Calore convettivo Livello 0-4
C Resistenza allo strappo 0-4 D Calore radiante Livello 0-4
D Resistenzaalla perforazione 04 E Piccolischizzi di metallo fuso Livello 0-4
E Resistenza alama da taglio drtto AF F Grandi lvell di schizzi di metallo fuso 0-4
F Resitenza allimpatto P
0:indica cheil 1 disotto dellivello minimo di

prestazione per il singolo pericolo specifico

limitata contro e ustioni a contatto con superfi calde.
1

ANSI/ISEA 105-2016

massimofinoa 100°C.

NETTOVAGE:

D
peentthe vt 45 n maximum de 3 avages ket détergent sans eants ne
température ne dépassant pas 40 C. Remodeler apes avage. e passécher au seche-lnge,

sécher aair /a lair

de létat neuf

uniquement et les niveaux de pevfuvmance aprés port peuvent changer.

W AE O

CZVSZCZENIE :

Instrukde dotyczace prania znajdua sig na etykiecie rekawicy. Rekawice mozna

prac

temperaturze

niz 40°C. Nadac ksztatt reki po prani. N\esuszy(wxuszane bebnowej, ale w rozwieszeniu na

sznurku / na powietrzu. Rekawice sa
przez producenta,aich wiaswosct po zafozen moga lec amirie.

W AE MO

LIMPIEZA: Consulte s instruciones de lavadoen [ eqiqueta dl producto Los uartes

pueden ser lavados hasta un maximo de 3 veces, U

lejia a una temperatura

nosuperoraos e forma al guante tras el ot Nolo seque en tambor, s6lo séquelo

los niveles de

prestacion pueden variar tras l uso,

W AE R

PULIZI

Fare iferimento alfetichetta del guanto per le istruzioni di

lavaggio. guanti possono

essere vati o n massimod 3lavagl. Ulzare un detesivonon andeggiarte una

temperatura opo il lavaggio. N

o d

asciugare inlinea / allaria. testdil
e restasone dope vert et poseons v

W AE MR

Téléchargerla dédl é@

Dek

m WHCTPYKUUMN AN1A NONIb3OBATENA

KO UAENUA & mabnuye seiure

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

i il Kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a

megfe\elo mozgasban és nem fogja a megfelel védelmi
szintet biztositani. Ezen !ermekek meretezese a keszlyun van

Descargue la

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

oo sohrespaoers omente

padmex e lames que aparerem no pmduw e nas informagoes
esses produtos estdo

Méretezés Megfelel az EN ISO Z 1420 2020 szabvanynak.

Ezeket a kesztyliket prban, bal és jobb kézes kivitelben

[ MILKOM 3aeAMA BynyT Amegfeleli’ i kapesole i io}

1 BIOKEHUIE U He OBECTENaT OMTHMATHbIi POBEH 33T atermék cimkéjen taldlja. Csak azok a szabvinyok és ikonok
3naunu, PAR paVEpos 8 TabnILe érvényesek, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi

Bbilue. P EN 150 21420:2020. felhaszndloi informdciokndl megjelennek.Mindezek a feltiintetve. Lasd a fenti tablaz:
W CHATHE: - ) termekek megfelelnek az Egyesilt Kidlysdg jogszablyaiba
Yeanamerima (EC) 2016/425 u Peznamerma 3“4 NepuaTkn NOCTaBAAIOTCA B Nape ANA NEBOW U NPaBoA bevezetett és madositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet ~ FELVETEL & LEVETEL:
2016/425, 1aCTb NepYaTKN HA/IeBAETCA HA NAIOHB kgvere/me" reinek.

nonpasamu, pyKM HaNeyaTakHas STIKETKa A0MKHa BbITL X0POLIO BUAHA M OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALAT!

BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3T MHCTPYKLWW NEPEAR
WUCNONb30BAHWUEM AAHHOTO NPOAYKTA

3107 NPOAYKT pa3paboTa AN O6eceveHs orpaHueHHoi
3LUHTLI OT MEXaHHYECKIX ONIACHOCTeH, KOTopble MOryT
MIPHBECTH K MCTWPaHINO, NODE3aM W POKONAN, 3 TAKKe, eCTi

Ha TblIbHO/ CTOOHE pyKW.  ECI €CTb HaKNa[KM ANA 3aLLThI
OT yAaPOB, X CEAYeT HOCHTb Ha ThNbHOF CTOPOHE PYKM.

TIpM CHATH W3Geraiire KOHTaKTa C TIOGbIAM BO3MOHbI
SQTDASHEHWANIW, KOTODbIE MOTYT GbiTb Ha NEpuaTKaX.
XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBAHUE

NPUMEHIMO, K TPABMaM oT YAapoB.. T pe

@i cknaA P
C6OpOHOH IMHIH CTPOUTEC

W36eras nepenazos Temneparyp.
Tolo

Tem He Metee, Ko yHHTBIBaTb, uTo Hikakine CU3 He MoryT
OBecTeuH Ty MOMHYI0 3aULATY, W BCerga CeayeT CobMonaTb,
OCTOPOXHOCTL NPY BINONHEHIM ARWCTBHA, CBA3aHHBIX C PHCKOM.
NMPUMEYAHME: [na csoiicts A-E (EN388) TecToBbiit 06pasel

, Railre ety
Tlepe xpareHrien.
MPOBEPKA NIEPER MPUMEHEHWEM W NOCAE HEFO:

Ecm
snenenospexiien, v HE cbectoum oAbl yposens

Gepercs w3 o6nact
TPaBMAN B eybTaTe APOGHIA 1 CEA3AHHbIM C HUMIA

TIepUaTKN Hajlo CHATH

BUBPaAM.TIpORYKTHI CypoBHEm paspeiey 6 npow3BoITe
1w Bbie ana Tam, U3NENUE A:
TR CYLIGCRYer pHCK Sy TSaih S iy LCH 1.3k CE/ 3uak ANSI / UKCA/
Sauwra TonbKo i
A ToAToHOR CTOpOMS KACTH, A HE BRI o, ECh ii. Kop wanenua
XapaKTepYICTAKA YKa3aa CIoMOLLbI0 X, a He uicna, 370 iv. Pasviep

o3Hauaer, He ana

COOTBETCTEYIOILMM HOMEPOM CTaHAaPTa i

"Byl
1A CBocra F YAaponpodHOCTb, eCt He yka3a CamBon P, T

(@paKTEPUCTHK.
XAPAKTEPUCTUKIA U OTPAHUYEHUA NPU
Wa

epuaTKM He TECTHPOBATHCS Ha YAAPONPOSHOCTS. ITycToe none

03HHAET, 4T0 3TOT NPOAYKT TRy TeCT.
B OTHOLLCHUM MDUTYTINEHIS PEXYLLIET0 HCTpYMENT npi
WCTIBITAHNAX Ka CTOMKOCTS  ope3am (6.2) pesybrarbi

MOryT Conepxath (e
Latex) Knmphve KaK W3BECTHO, ABNAIOTCA BO3MOXKHOI NPUUMHOM
aNNEPIiI y 4yBCTBUTENbHbIX TIOACH, Y KOTOPbIX MOXET PasBUTLCH
u/

uenbiTanmA no merony COUP  npi
STOM Pe3yAbTaT UCTBITAHIA Ha CTOKOCTb K M0PE3aM 10 MeTORY
TDM (6.3) ABTAETCA KOHTPONLHIM PE3YLTATOM U3MEpEHA
PABONIX XAPAKTEPUCTH...

Tlepuarkn / pyKkasa He AOTKHI KOHTaKTHPORATS C OTKPBITHIM

meHen.
NOABOP U PASMEPbI & ma6nuye sbiwe
W yiTe U3/IeNUA TONbKO

. CAuwKom

peakuns. Mpu
TORBCHIAN aNEPTINCCKIN PEGKLAH HEMEANEHHO OBpaTHTEC
Bpay. CIVICOK BEULECTS, CONRPAaLIAKCA B NEPHATKaX, KOTOpbie
MOTYT BLI3bIBATb ANEPIHI0, MPEOCTABTACTCA N0 3AMPOCY.

10061 W36EaTb PHCKA YXYAULCHHA KaHECTER, PEKOMEHAYETCH
UCNONb30BaTb 3TOT NPOAYKT B TedeHye 3 fIeT ¢ AaTb
OKOHUaTENbOM NOKYNK.

UIASITAST ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

LOTT.
Ezt a terméket tigy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nytjtson amechanika veszélyekkel szemben, amelyek
kopdsi, vagasi vagy szdrasi sériléseke, lletve adott
esetben itési sériléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznalasi
Kormyezetek; raktari miveletek futszalag karbantartds
épitkezés és meémki tevékenység.
Mindazondltal ne felede, hogy az egyéni védéeszkozok
egyike sem képes teljes kor védelmet nycijtani és mindig
iigyelni kell a kockdzattal kapcsolatos tevékenység
végzése kzben
MEGIEGYZES: Az A-E (EN38) tulajdonsigok esetében
a vizsgalati minta a keszty( tenyérteriiletérdl szdrmazik.
Nem akadalyozzak meg a sériléseket és a hozzajuk tartozo
rezgéseket,Az 1. vagy magasabb szakitészilardsag szintet
elérd termékek nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a
mozg6 gépek kozelében fenndll a beakadds veszelye. A
beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami
nem tartalmazza az ujakat. Amennyiben X jelet lgtunk a
teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem javasolt
az adott koriiimények kozott
Az Fitésillésag tulajdonsag esetében, haa P nincs
feltintetve, ezeket a kesztydket nem vizsgltak itésalldsag
szempontjabl. Az res négyzet azt jelzi, hogy a terméket
nem vizsgaltak a megfeleld vizsgalatnak megfelelgen.
AvagsallGsagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompit
esetén a coup teszt eredménye csak tdjékoztatd jellegd, mig
aTOM vagési 63)

Kapidk. A kesztyi qumirozott részet a tenyéren viselik,
anyomtatott cimkének ol lithatGnak kell lennie a kéz

atuljan. Ahol vannak itésvéds pamik, ezeket a kézhaton

kelseln Az etdvoltasorkerulea eszyiben 610
esetleges szennyez

TAROLAS ES SZALLITA
Haszndlaton kivil érolja
mentes hlyn.Haa kszynedves, hagyja megszaradi

EI.LENGRZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

seket.

szell6z6, extrém homeérséklettol

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a kesztyiit, Amennyiben a

termék megseril, nem tudja a megfeleld védelmet bigtositan,
azonnal dobja el és cseréle Ujra.Soha ne haszndljon seriilt

termeket. Ha kétségei vannak Konzultaljon a gydrtoval.

JTEI.BLESEK ATERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
I.CE |e|ules/ANSI elolés /UKCA/
I §[yanu / Hivatalos képviseld

1V, Mére

V. P\klugram avonatkoz6 szabvanyszammal és

teljesitmeényszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -

Eqyes keszty ik tartalmazhatnak olyan dsszetevket (eg

Latex) amelyekrdl ismert, hogy érzekeny szemelyeknél
allergidt okozhatnak, kiknél
reakci alakulhat ki. Ha allergids reakcid Iépne fel, azonnal
forduljon orvoshoz. A keszty(iben taldlhatd, allergiat okozé
anyagoklistajat kérésre rendelkezésre kell bocsdtani. A

mitativ és/vagy allergias

elkeriilése érdekében

az eredmény.

R kesztyik és alkarvédk nem érintkezhetnek nyilt langgal.
ALKALMAZAS £ MERETEZES: Ldsd a fenti tabldzatot
Mindig megfeleld méretii védskesztydit haszndljon. Ha

javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs. vasarlasi datumtsl
szamitott 3 éven belil hasznljak fel.

o ot com s reauetor s heguloments 5
20167125 edo Requanento 2016/425, anfome 2o para
a/ez/xlﬂ o do Reino Unido e

LEIA ATENTANENTE ESTAS msmu;ﬁss ANTES DE USAR

Sariala

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.

bak an.Yalnizca hem iiriinde hem de. a;agrdﬂlﬂ kullanict

nao f a0 0 melhor nivel de proteccao. 0
et dutos st mar(ado . ,M"Vela ;}abe,a llgili standartlar hakkinda
acma para 0 valo.
em conformidade com EN \SO 21420 2020.
DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sdo fornecidas em um par com uma mao
esquerda e uma mao direita. A parte emborrachada da luva
& usada na palma da mao, a etiqueta impressa deve ser

e visivel nodorso damao. Quando existem almofadas

B produ!o o concebido  para prot
fimitada contrafscos mecanicos que possam causar abrasao

actos, estas devem ser usadas
na parte de tras da mao Paraaremo;ao evite o contato

ferimentos por corte ou perfuracao e, do aplic
ferimentos por impacto. Os ambientes tipicos para unhzaqao
incluem; operaoes de armazém manutencao da linha de
montagem construgo e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do

EPI pode fornecer protegao total e deve-se sempre tomar
cuidado ao realizar uma atividade relacionada a risco.
NOTA : Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de
teste € retirada da area da palma da luva. Nao evitarao
lesdes devastadoras e vibragdes associadas.Os produtos que

que possam
estar nas luvas.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa area
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar

ento.
INSPECCAO ANTES E APGS 0 USO:
Verifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar
damﬁ(adu, NAO fornecerd o nivel de prmeqaa |dea| e dexe ser

ve simgeler gecerlidiTim bu
driinler, Ingitere yasalarina getirlen ve dedistiilen Diizenleme
(AB) 2016/425 ve Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine
uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu drin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalanina karsi sinil koruma saglamak iizere
tasarlanmustir.. Tipik kullanim ortamlan sunlar iceri: depo
operasyonan mont) it bl yapive mihends
Hicbir KKD'nin tam koruma sag ginive riskle

Boyutaradgnyuandad abloya b,
Bedenler EN IS0 21420 :2020a uygui

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sad el le bir cift olarak saglanir.
Eldivenin lastikl kismi elde avuc cine giyilr, basil etiket elin
arkasinda agka gorilebilmelidir. Darbeye karsi koruyucu
pedierin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takiimalidir.
Gikanrken, eldivenlerin izerinde olabilecek ofas kirleticilrle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullamiimadgi zaman, i asin sicaklilardan uzakta iy

havalandmimis bir yerde saklaym. Urin slak ise, depolamaya
tamamen kurumasini bekleyin.

ilgili bir faaliyet yilriitiliirken her zaman 6zen gos(enlmes\
gerektigini daima unutmayin.

NO!
A-E (EN388) ozellikleri icin test numunesi, eldivenin avuc

atinjam um nivel 1 ou superir de ressténcia ao

junca

orisco
de enredamento perto de maquinas em movimento

A Protegao contra impactos aplica-se apenas as costas
da mao e nao inclui os dedos. Qual

id o fabricante.
MARCA(AD [ PRDDUTO ES'IA MARCADO COM:
\ A Marcagao CE/ANSI / UKCA
A. itorizado

indicado com um X, em vez de um nimero, significa que
aluva nao foi projectada para o uso coberto pelo teste
correspondente.

Para a{rmpnedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para
o teste correspondente.

Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte
(6.2), 0s resultados do teste coupé sao apenas md\(atwus,
enquanto o teste de resisténcia ao corte TDM (6.3) &
resultado do desempenho de referéncia.

As Iuvas/mangas nao devem entrar em contacto com

1a chama livre
MONTAGEM E (ALIBKAGEM Veja atabela acima
Use apenas produtos de um tamanho adquuada 0s produtos
penas produtos d anho ade d
0 gl

q

iih0 <digo do produto

iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com o numem danorma relevante e 0
nameros de desempent

DESEMPENHO E lIMITA(OES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg litex ) que
530 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias
em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgdes
de contacto irritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reaccoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
cusarem alergias, serd fornecida a pedido. Para evitar

linir. Yiiksek agirlk atinda ezilme ve yiiksek
titresimlere karsi koruma saglamazlarYirtiima direncinde
seviye 1 veya daha yiiksek ofan trinlerin, hareketli
makinelerin yakininda dolanma riskinin oldugu yerlerde
kullaniimasi Gnerilmez. Darbe Korumasi yalnizca elin
arkasina uygulanir ve parmaklan icermez. Performans,
numara yerine bir X ile gosterildiginde, eldiven lgii testin
lapsadi kulanm i tasaranmiams demeler:

F ozelligi icin Darbe Day

KULLANIMDAN 5"([ VESONRA KONTROL:

Uriin hasar
urse,optumk koruma seryesiisaglamaz e atllmal\ e
laha Sip

.
Vo encye .

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

LLCE Isareti / ANSI / UKCA/

11 Oretici/Yetkil temsilc

1l Uriin Kodu

1V, Beden

V.

sarl bir diriin

eldivenler Darbe icin ‘estedwlmemmlr Boghwkum bu
iiriiniin ilgili teste gore test edilmedigini gosterir.

Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma igin, coupe testi
sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur,

Eldiven / kollar giplak alevle temas etmemelidir.

URUN BEDENLERI Rl Hukandaitabloyabalan.

SEJa utlllzado no prazo de 3 anos apés a dala ﬁnal de compra.

takin. Cok gevsek veya ok
IS optimum seviyede
koruma saglamaz. Bu trnlerin boyutu eldiven izerinde

ve standart numaras! ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararli icerik icerebilir (eg lateks)
duyarl kisilerde alerjinin olasi bir nedeni oldugu bilinen,
tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek
kisiler. Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi
yardim alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu
bilinen maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktir.
Bozulma riskini Gnlemek icin bu Uriiniin son satin alma
tarihinden itibaren 3 yilicinde kullanilmasi tavsiye edilir.

CM. TABMLY PE3Y/ILTATOB BbIWE

CTENEHER

EN388:2016+A1:2018 AUANA30H

EN407:2020 JIMANA30H CTENEHER
3aULMTHbIC NEPUATKM MPOTE TEPMANECKIX PHCKOB
(venno w / wni nnaws)

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT

EN388:2016-+A1:2018
SZINTTARTOMANY

EN407:2020 SZINTTARTOMANY
Vedokesz!yuk termikus kockazatok ellen (hé és/

vagy tiz) @

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NiVEL
DE GAMA

ou

EN407:2020 NIVEL DE GAMA
Luvas de protecgao contra Riscos Térmicos (Calor e/

Incéndio)

YUKARIDAKI SONUGLAR
TABLOSUNA BAKIN

EN407:2020 SEVIiYE ARALIGI

Termal Risklere Karsi Koruyucu ldiven (st ve /
veya Ates)
A Sinirls Alev Yayihmi 0-4

A OrpaHiyeHHoe pacnpocTpaHeHue nnameHi 04 EN388:61016+A1:2018 SEVIYE
A Conporusnenie ucrupaniio 04 B KoHrakr c niawenen Crenens 04 A Kopsillssig 04 Aottt lngrerds o4 A Restenca Absio 04 4 Fropagacio de Chama Limitada o ARALIGI B Kontak s Sevt 04
B YCTOjiuMBOCTb K nopesam 05 C KonseKTMBHaA Tennora Crenenb 0-4 B Penge vagassal szembeni ellendllds 05 (ontakt hovel szembeni ellendllds éncia ao Corte por Lamina 05 B Nivel Calor por Contact 0-4 A Aginma Direnci 04 lontak 51 Seviye
- Y C Szakitéssal szembeni ellenallas 04 € Konvektiv hével szembeni ellendllds 0-4 - C Nivel Calor (onveznvc 0-4 C Taginim Isi Seviye 0-4
C Conporwenennie paspbisy 04 D Tennogoe u3nyuene Crerers 04 ¢ e éncia 20 Rasgo 04 i B Kesime Direnci 05
D Conporwenexwe npobueanino 04 - D Szirassal szemben ellendllds 04 D Sugirz6 hovel szemben ellendllas o4 isténcia 5 - D Nivel Galor Radiante 04 D Radyan Is Seviye o4
P p E Manble Gpbisri pacnnasnenHoro meranna Crenet. 0-4 E Olvadt fém kisebb friccsendseivel szemben ellendlis 04 D Resisténdia a Perfuracio 0-4 E Nivel P Salpicos de Metal Fundid 04 € Yirtilma Direnci 0-4 E Kiigiik Erimis Metal Sigramasi Seviye 0-4
E YCTOuMBOCTS K 0pe3am npambiM Hoxom — A-F F YpoBeHs 607bLIX GpLI3r pacnnagnenHoro Metana 0-4 E Egyenes penge vgdssal szembeni ellendllds  A-F F N eos st Rt 01 E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF ivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido g D Delinme Direnci 04 F DOk Bt Mol e an 0-4
F Conporuenenie ynapy P H " F Otésillosig P gy mennyiségi | F Resisténcia ao Impacto P F Grandes salpicos de metal fundido Nivel 04 E Dogrusal Kesime Dirend A yi s yesi Sig
0 HaTOK, Ho ; . . nleg ni anyosit dlati modszer akesztyl g F Darbe Direnci [ Eldivenin U) i
0: yKasbiBaeT, 4T0 y NepUaTKM YpOBEHS PaOUIX 0: Aztjelz, hogy a keszty [ 0:indica que  luva fi fvel mir P penetragao U] étod 5 P
XapaKTepuc POBHA YCTOYMBOCTH K . ITH nepuarkn minimalis teljesitményszint ald esik pjan, &l " 3 a 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimum performans
2HHOMY KOHKDETHOMY PHCKY Gecreuar FOpAYAMA r ha 5 30UV, a , ¢ 'Bu ldi
noBepXHOCTAMA.. forr fliletekkel érintkeznek. ) st koruma saglayacaktr..
MNepuaTki, AOCTUraloLLMe 1 YPOBHA Nepena“ KOHTAKTHONO Tenna, MOryT A 100°C-ig terjed. de contacto 1 100°Cye
ANSI/ISEA 105-2016 i 100°C. ANsI/ISEA 105-2016 ANSI/ISEA 105-2016 maxima de até 100°C. ANSI/ISEA 105-2016 Kadard.
OUUCTKA: C. MHCTPYKLUMH 1O CTWpKE Ha STHKETKE MepuaTOK,. TepuaTKi MOXHO CTHpaT A mosisi utasitdsokat a kesztyi cimkéjén taldlja. A kesztyiilegfeliebb 3 mosisig LIMPEZA: Consulte o rétul 5 A

MaKauMyM 0 3 pas. M(nonbzywe MOMOLICE CPEACTRO 63 OTGRMBaHUA TpH TeMnepaType
i

e Bbile 40°C.  nocre cr

alMHe, Cyw e,

ToTKOHa ke / a Bo3yxe. Mepuarcn npnxmr T 3 Y TOALAO S oo

cocToAHMM, W W

) AXE [ R

feljebb 40 °C-on mossa, ne hasznljon fehérito mososzert.

Forditsa ki mosas utan. Ne

szaritsa szaritogepben, csak szarito kitélen / levegon szaritsa. A kesztydket csak i korilmények

kozott tesztelik mosassal, és a viselés utani telesitményszint valtozhat.

&) ACE [ =R

da luva para obter
i

Iavadas aé um maximo de 3 avagers. U
°CRe

sgem Moo e migun,

el

q ana d
ou na linha. As luvas

ap6s 0 uso podem ser alterados.

’ &) ACE [ =R

TEMIZLEME: Yikama talimatlan icin eldiven etiketine bakin. Maksimum 3 yikama yapilabilir
40° Cden yksek olmayan, agartici igermeyen bir deterjan kullanin. Yikadiktan sonra yeniden

sekillendirin. Tamhwdakumlma(m sadece agik havayla kurutun. Eldivenler yalnizca yeni

yikanarak test edilir

W AE O

G TRMA Megfeleldségi nyilatkozatot letbltése: www.portwest.com/declarations B: dresinden indirin
E OAHTIEL XPHIHE 0 KQAIKOZ NPOTIONTOX Asite tov mapandvw mivaxa POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. piehled m POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie - GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
— {cninpogopiec Podrobné informace o pislusnjich normch najdete na stk poskytovat optimlni rovefs ochrany. Velikost téchto Podrobné informcie o zodpovedajicich normdch ndjdete na_ prilis volné alebo pril tesné, obmedzujd pohyb a maat van deze producten staat aangegeven op de handschoen.

oenik e T avrioroya npdruma.loyiouy dvo ta mpdruma ka T
tkovidia o eupavifovtat 60 o ity bao kat o mhnpogopies

i3
anarjoeic tov, mvaw,mu /55) 2016/425 rartov kavougyod
A

peyebov. To pzyzﬂu( npuunpunlnm 010 EN1S021420:202,
EQAPMOrH & AOAIPESH

Autd 1 yévria napéyovia o€ éva (euyGpt e 10 apIOTepd ka1 To Bei
Xép1.To AaoTIEVI THHG To YavTio §OpIETal oY Mahun Tou

2016/425, 61
g oronoionea

TIPOSOXH AIABASTE NIPOSEKTIKA AYTE TIS OAHTIES MIPIN TH
XPHEH TOY NAPONTOE NIPOIONTOE.

Auo T0 Ipoid éet OXEBI0TE ia va Mapéxe: mepiopioiévn
TpOOTagia amo inaviKouc KIVG0VOUG ow iTopef va mpokahEoouwy

YEpios, npénetva eivat j 010 niow
EpOC ToU EpIoG, OMou UTApYouY TpOGTaTEUTIES VioyiOEic amo
KpOUO1, QUT METELVa GOPIODVTaL 0TO oW EPOC ToU YepI0G. i
QaipEon, aNOGUYETE TV ENagr] e TUXOV HONVOATIKODG TapGYOVTEG
o propei va BpioKovrai oa yavria

ANOOHKEYIH KAI METAOOPA

ant piBi, om

QUAGETE To Tp

Ta prion
‘nepapBavouv: epyaciec anoBrkng ouvTrpnon vpamm(
0UVapUONYONC KATAOKELH Kat K aviKi
Q0t600, va Bupidote névrote b kavéva otoryelo MAN Sev pmopei va

4 i et Kkatd Ty
oKon g 5paOTPIOTITA 0w GETICETal e Tov KivBUVo.

Eav:
BpeyHévo, aifoTe 10 va oreyviso G npw TomoBeTioeTe to
Tpoib o€ anodie.
ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH:
ENéyxete ndvta ta ydvaa ipw an T yprion. Ed 1o mpoidy
xatagpagei, AEN Ba napéerTo eninebo mpootaviag ou ommod Kat

produktu Pat pouee standardy aiony, ke se zobraz
jakna produkt ta i

vjrobki je vyznatena na rukavic.Viz velikost tabulky vi3e.
a 020.

udpuvlda EN IS0 21420:202

uzivateli nai
(€0) 2016/425 a narizent 2016/425 vp/utnem méniavezméni
pozdéfsich predpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je naviZen tak, aby poskytoval omezenou
ochranu pred mechanickjmi nebezpecimi, kterd mohou
zpisobit odérku, fezna nebo bodna poranéni a pripadné
poranéni nrazem. Typicka prostiedi pro pouil zahmuj;
skladové operace Gdrzba montaznilinky vystavba a
strojirenstvi.

Vidy si viak pamatujte, 7e zddny predmét 00P nemiize
poskytnout plnou ochranu a pii provadéni cinnosti souvisejici
s rizikem je vidy tieba dbt opatrosti.

SHMEIQSH : Mg dioruec A-E (EN388),
AapBiverat and Ty mepiox Twv goivikwy Tou yavTios. Aev Ba
£MOBiGouY TOUG TPAURATIONOUC KA1 TIG OKETIKEC Boviioeic Mpoiova

s Hny

o
xaraokevaot,
IHMANZH-TO THN ENAI

UVIOTGVTaL 1a Yo 60w UGpgeL KivGuvoG ENAOKTC KOVTG 0E
o e 3

1.To orua CE / o ANSI /UKCA/

0 u
1070w 49O Tou yepiod Kkt v nephauBaver ta Sayuda. Orav
1 anéBoon uroBenvuerat e éva X, avti yia évav apiBo, onpaiver

.0 KBiKoC npoidvtoc
iv.To péyefog

6TTo yava Sev elvan oyeBiaopévo yia T

v aviioton Sokip

flawidna Ao o Kobon e b ettt vt
Tay VxBei yia kpovon Eva kevé mhai

e Tov oxens oxaita
otoieia anodoorc.
ENIAOZEIS KAI MEPIOPIZMOI XPHEHE -
pmu(vu Yvaia pmopei va mepiéxouv auoTaixd (eg Latex) mou

onae
Tia duBhuvorn kata T 1dpkeia TG SoKipic avTioTaonC Ko
(6.2),Ta anoteNéopata ¢ SoKipg coupe eivar povo evBEIKTKG

i Ko TOM (6. o

anoteMéopatog anbBoon.

Tayavia / pavikia Sev nipéne va épyovat o€ enagi ue yopvi @hoya.
TEQOE Aeite

Xpnowonoeite uévo npoitvea karahhov eyéBou. Ta npoivea nou

eivanite

6 mapéyow o ek eninco mpoatacia,To péyeBog oty Taw

nta

droa nou propel
ovHBp0an Enaahe. i hgoToDy IEPYNES cnopeoE,
Qmiote apéow atpiki) aujiBoul. vag Katahoyos ouoiv
10U TIEPIEXOVTa 0T Y4V Kal 0L OOiEC Eival WWOTd 6Tt
Tipoahoov aMepyiec, TapéxeTal KaTéMy artuartog. fia
Va anogoyete Tov kivSuvo pBopdc, cuVIoTaTal auts o
TIPOIGY va XpnatooinBei eviGe 3 £ty and Ty tehki}
NHepopvia ayopdc.

Tyto rukavice j JSﬂu dodavany v paru s levou a pravou rukou.
Pogumovani st rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény

titek by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam,

kde jsou ochranné vlozky proti narazu, mély by se nosit

na hibetu ruky. Pfi odstrariovani se vyvarujte kontaktu s

moznymi necistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouivate, ukladejte produkt do dobie

vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pied pouitim vidy zkontrolujte rukavice. Pokud se vjrobek
poskodi, NEN[poskymma optimalni droveri ochrany a musi byt

titku produktu. Platia iba itandardy a ikony, ktoré sa objavuji
na produkte ajv niie uvedenych informdcidch. Vetky

tieto produkty zodpovedajd poziadavkdm nariadenia (EU)
2016/425 aneladela 2016/425 v znenldhona Spojeného
krdlovstva aich zmi

POZORNE PRECITAITE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navihnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
sposobit odreniny,rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
pouitie zahfiiaj; skladové operacie Gdrzba montaznej inky
vystavba a strojarstvo.
Vidy viak nezabudnite, Ze Ziadny z 00 nemdze poskytni
Gplnd ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vidy postupovat opatrne.

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek  vyfazen a vyménén.Nikdy vyrobek.V
odebere z oblasti dlané rukavic. Nezabrani zranéni piipadg pochybnosti se obratte navy1obce.
souvisejici s vibracemi. Vyrobky, které dosahuii tirovné 1 nebo - OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
vysSi odolnosti proti roztrdeni, se nedoporucuii pro pouiti . Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/
tam, kde existuje riziko zapletent v blizkosti jrobce /. zistupce
sestrojii Ochrana proti narazu se vztahuje pouze na zadni iii. K6d prokty
stranu ruky a nezahmuje prsty. Pokud je vykon oznacen iv. Velikos
symbolem X misto ¢isla, znamend to, ze rukavice nejsou V. Plkmgram s pislusnym standardnim cislem a udaji
uréeny pro pouZiti, na které se vztahuje odpovidajici Zkouska. o vykonu.

Pro vastnost F odolnost proti nérazu, pokud neni uvedeno
P, nebyly tyto rukavice testovény na naraz Prazdné pole
Znamend, Ze tento produkt neby testovan odpovidajicim
testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzen (6.2)
jsou wysledky testu pouze orientacn, zatimco test odolnosti
proti pretrZeni TOM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu..
Rukavice / rukavniky by se nemély dostat do kontaktu's
otevienym plamenem.

VELIKOSTI Viz. prehled

PouZivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. yrobky, které
jsou pls volné nebo piil tésné, omezuji pohyb a nebudou

VYKON A OMEZENI PRI POUZIT
Nekteré rukavice mohou obsahovat prisady(eg Latexové) o
Kterych je zndmo, ze jsou moznou piicinou alergit  cilivych
osob, u kteryich se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergicka
kontaktn reakee. Pokud dojde k alergické reakei, okamzite
vyhledejte lékaiskou pomoc. Seznam latek obsazenjch v
rukavicich, o kterych je zndmo, Ze zpisobuji alergie, bude
poskytnuty na vyzédani. Aby se predeslo riziku zhor3en
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let
od data nakupu.

AEITE TON NINAKA ANOTEAEEMATON EN407:2020 EMINEAO ENINEAOY
NAPANANO g MNpootateuTikd yavtia amo Beppikoie Kvdivoug
EN388:2016+A1:2018 ENINEAO (Bepudrnra kat/ 1 muprayd)
ENINEAOY A Neplopiopévn Atddoon OAéyac 0-4
" B Emkowwvia pe 1o eninedo Beppotnra 0-4
A Avioxi oty Tpips 04 via e o veppotntac
B Avm;(mnly mnply(;zniéu‘ 05 C Suvaywyiic Beppotnrag Eninedo 0-4
€ Avtiotaon oxoijatoc 0-4 D AxtvoBohospevn ﬂspuumm 0-4
D Avtiotaon Sidtpnonc 0-4 E Mikpég moikiég and enineSo Temnypévou perahhov 0-4
E Eubela avioraen Konric emiBag and AF F Emnésou Meyhec Nirovéc Almuﬁvuu Merdou 0-4
F Avtiotaon avtiktunou P IpYELTIpOG T0 APy ‘Sokiric yia v aviyveuon
e dieioduonc U, ‘a\\d o1 TpéYOUaE é i
0: YoBekvbel 611 10 YAVTI TEQTE KAT® amb 10 ENG " é i am
an6B00NC Y1 Tov SE8O}IEVO IEOVWIIEVO KivBLO Sieloduon ag UV, Auta

magiic 1, 40UV péyioTn

ANSI/ISEA 105-2016

¥oron & 100°C.

VIZTABULKA VYSLEDKY VVSE

EN407:2020 UROVNOVA RADA
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim (teplo
a/nebo ohefi)

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skusobna vzorka odobera

Z oblasti dlani rukavic. Nebrania zraneniam siivisiacim
vibraciém.Vyrobky, ktoré dosahuju drove odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vyiu, sa neodporicaju pouzivat tam,
kde existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujdicich sa
strojov Ochrana proti narazu sa vztahuie iba na chrbat ruky
anezahitia prsty. Ak je vjkon oznaceny znakom X, namiesto
isla znamend, ze rukavice nie i urcené na pouitie, na ktoré
savatahue prislusng skiska.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P,
tieto rukavice neboli testované na naraz Prézdne policko
Znamené, ze tento produkt nebol testovany zodpovedajucim
testom.

Pokialide o otupenie potas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu st iba indikativne, zatial ¢o test
odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je referenénym
vysledkom vjkonu..

Rukavice/ ukdvy by nemalpist do kontau s arorenym
plam

NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vyssi

Pouzivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrohky, Ktoré s

optimélnu trovers ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznatend na rukavic. Prehlad velkosti njdete v tabulke
vyssie. Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009.
NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE
Tieto rukavice si poskytované v pare s lavou a pravou rukou.
Pogumovand cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny
stitok by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky.
Tam, kde st viozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit
na chbte ruky. Pr odstrariovan sa vyhybajte kontaktu s
oznymi kontaminantmi, ktoré mazu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

over de overeenkomstige normeringen. Alleen normen en

gebruikersinformatie verschijnen, zijn van mepa;smg Al deze
Pproducten voldoen aan de vereisten van Verordeni U)
2016/425 en Verordening 2016/425 zoals. mgevﬂeld in de Britse
wetgeving en gewijzigd.
lEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG

RDAT U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.
m predlm is ontwikkeld om bij laag risico gevaren
bescherming schuur, snij of prik letsel en daar waar
van toepassing ook tegen letsel door impact. Typische

Ak sa nepouziva,

ijn: Magazijn

v
je vjrobok vihky, nechajte ho

‘mimo extrémnych teplot.
pred ulozenim pine vyst
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN
Vidy skontrolujte rukavice pred pouitim. Ak sa vjrobok
poskodi, NEPOSKYTUJE optimélnu tiroveii ochrany, musi sa
Zikvidovat a vymenit.Nikdy nepouivajte poskodeny vyrobok.
Ak méte pochybnosti, obratte sa na vyrol

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:
1. Znatka CE / Znacka ANSI /UKCA/

ii. Vyrobca / spinomocneny zéstupca
ii.Kod produktu

iv. Velkost

. Pidograms prsinjm Standardnjm lom a idji
ovykon

VYKON A DBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o
Ktorjch je zndme, ze sti moznou pricinou alergif u citlivych
0s0b, u ktorych sa moze vyvinut drézdivé a/alebo alergické
kontaktna reakcia. Ak sa objavia alergické reakcie, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne
zoznam latok obsiahnutych v rukaviciach, o ktorych

je zname, ze sposobuj alergie. Aby sa predilo riziku
Znehodnotenia, odpordica sa tento vyrobok spotrebovat do 3
rokov od datumu posledného nakupu.

POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VY33IE

EN407:2020 UROVEN RADY

constructie en assemblage

Zie de tabel hierboven voor de maatrange. Maatvoering Voldoet
aan EN IS0 21420:2020.

AAN- EN UITTREKKEN:

Deze handschoenen worden per paar geleverd et een
linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel
an de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het
geprinte label moet duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de
hand. ~ Als er schokbeschermingspads zijn, moeten deze op
de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwijderen,
vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de
handschoenen kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT
\ndlenhetpmdu((melgebm\ktword( bewaardezedaninen

altijd dat geen enkel
volledigebescherming an ieden n dt u i vorzchg

fet pmdu(l et i, droog dere o cerst volledi voort dze

moet zijn bij het uitvoeren van ees activiteit.

OPMERKING: Voor eigenschappen A-E (EN388) wordt et

testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen
jenomen.Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende

trillingen.Producten met een scheurweerstand van niveau 1

of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het risico

bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende

machines Impact bescherming geldt alleen voor de rug van

de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie met

een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer, betekent

ditdat de handschoen niet ontworpen s voor gebruik bij de

corresponderende test.

Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is aangegeven,

zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vake geeft aan da( dit product niet is getest volgens de

bijbehorende t

Voor de snuweers!and test (6.2) zijn de coupe testresultaten

alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de

referentie is voor het prestatieresultaat...

De handschoenen/mouwen dienennit diect in conact met

devl

MARTOERING El MATEN Zie e tael hirboven

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de bewegingsvrijheid verminderen

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUI
Controleer voor gebruik altjd de handschoenen. Indien het
product beschadigd raak, zal deze NIET meer het optimale
niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en
vervangen worden.Gebruik nooit een beschadigd product. Neem
ij twijfel contact op met de producent.
MARKERING -DIT PRODU(T IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UK(
ii. De producent /Geaulhunseerd vertegenwoordiger
De productcode
iv. De maat
v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.
PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -
Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg
Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergeén bij overgevoelige personen, dic een iriterende en/of
k ontwikkelen. Als all h
reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te
winnen. Een ljst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na

en daardoor niet het optimal iveau bieden. De

de te gebruiken.

ZIEDEBOVENSTARNDE TABEL
MET RESULT)

EN407:2020 NIVEAU RANGE

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA T EN388:2016+A1:2018 UROVEN Oj"'f';,"“,:'k?)v ice protitepelnym rizkém (teplo @ msss.zols+n,2o1s B“j(:'s’"“Tg“‘9“""'*’"“‘"'*""(“ (Hitee @
RADA ool o RADY a/alebo ohei NIVEAU RANGE en/of Vuur)
mezené sieni plamene - o . ) y
A Odolnost prot océru o4 B Odolnost proti kontakinimuteplu rove 04 A Odolnostprot deru 04 4 Qomedzené Sten plamefa o A Wrfweerstand 04 A Beperkte iamsprelding o
B Odolnost proti profezu 0-5 C Odolnost proti konvekénimu teplu troveri 0-4 B Odolnost proti rezu tepele 05 ontakts traviiou tepa B Snijweerstand 05 ontacthitte niveau
(s P € Konvekénd hiadina tepl 0-4 € Conventiehitt 0-4
€ Odolnost proti protrzeni 04 D Odolnost protisalavému teplu trovei 04 € Odolnost proti rztrhnutiu 04 onvek(ni hladina tepla € Scheurweerstand 04 onventichitte niveau
P i D Ziariv hladina tepla 04 D Stralingshitte niveau 04
D Odolnost proti propichnuti 0-4 E Odolnostproti metani maljch D Odnlnost nwllwepv(hnu iu 04 e pla . D Prikweerstand 04 9
E Odolnost proti pfimému fezu AF E Odolng . s E Malé skuny roztaveného kovu na drovni 04 E Rechie biagen sni d A E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
F_ Odolnost vii nra P roztavenych Castecek kovd roven o4 o priamemu rezu epele F Velke striekance roztaveného kovu 04 o e neerstan F Grote spatten gesmolten metaalniveau 04
vudnarazu F Velké plouchan hladiny roztaveného kovu 0-4 F Odnlnmwwn nérazu P F Impact Weerstand P patten g
o P Vsiic: i 3t a skiis Er ‘moment voor |
0: Znamend, ze rukavice Klesne pod minimlni droved vikonu 0: Oznacuje, 7e pod 0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale van de UV
pro dané individudini nebezpeci i o e 7 ¢ 4 darenia. p alt voor het opgegeven individueel risico ijnmaar g
i g door. Beperkte
ukavice poskyt i s horidmi povichm,
i Rukavice, 1 1 bereiken, hebben een
ANSI/ISEA 105-2016 poutitido 100°C ANSI/ ISEA 105-2016 pouiitie do 100°C. ANSI/ ISEA 105-2016 ‘maximaal gebrik tot 100°C.

KAGAPIEMOE: Avatpéére g1 enra oy yavaiy ya bnyicc or. Ta yavea ropoiva

muBovv éw Kai 3 MhoeIC,

GISTENI: Polyny kprani ith mkaw Max.3

ISTENIE: Polyny na prane nijdete s ttkuruavice Rukavic e mané pratat dos prant

adpleeg h

JEYGROTEDN 1 40°C. ARAGCE 1o ORI tob e ToMAUBHLG O GREYE KaBapiouT, OTeyvvere
160 070 0yoWvi / e 0épa. Ta YAvTia EAEYYOVTOL 10VO KATA TV KATAOTa0n ow Eivat Kaoupyia
KO0 ENieba anoBoanG peta t xpon EvBExETar va aAAGEouY.

&) ACE [ =R

prac prostidek pi eplote 40°C e Nesuste v susice, nechte prrozené
schout Rkavice Jsou testoviny pouze Jakn ove podminky 2 droven wjkonu pa notent

e mitie smént

& ACE [T = R

e nebila prac prostedokpi eplot nepreSuice]40°C Poumy tarute. Nesusi
o o sheh o e o prani s testované iba ako nove a irover vykon:
Po nosenisa moze menit.

&) AE [ =2

orden gewassen ot el S wasbeuton, Searuk et et beekrade et hngev ‘Gan 40
+C Yorm o na et vasser,Nit nde drogr,allen aan de 1/ 2an de uchtdrogen.

i Y AHE [

dragen veranderen
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LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

Detalizétu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
produkta etikete.Ir piemérojami tikai standarti un ikonas, kas
redzami gan pie preces, gan lietotaja instrukcija zemak.Visi
Sie produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas
2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes
/rkumax unirgrozitas.

aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Izmérs atbilst EN IS0 21420:2020.

Neésasana un nonemsana
Sie cimdi ir savnenau pari ar kreiso un labo roku. Cimda

gIS produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudejumiem, kas var
izraisit qriezumus vai 3anas trauma
un, ja iespéjams, trieciena izturibu.. Tipiskas lietosanas
videsietver; noliktavas operacijas montazas liijas apkope
celtnieciba un inzenierzinatnes.

Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapec vienmer ripéjieties par
savu dro3ibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.

PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no

a palmu zonas. Tie neaizkaves traumas un saistitas
vlbracuas Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai
augstaku limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas
risks kustigu masinu tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas
tikai uz rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspéja
ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts
lieto3anai, uz ko attiecas attiecigais tests.
Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie
cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu TukSs lodzins
norada, ka $im izstradajumam nav veikta atbilstosa
parbaude.
Blivéjuma pretiegriezuma testa laik (6.2.) Testa rezultati
ir tikai orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests
(6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezu?téls,
Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar atklatu
liesmu.

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Valkat tikai piemeérotu izmeru. Produkti, kas ir parak v
parak stingri, ierobezos kustibu un nenodrosinas optit

Ja paredzeta plauksta, auspuse jabut redzamai
reljefa atzimei Ja i trieciena pilventini, tie
javalka rokas virspuse. Novelkot cimdus, izvairieties no
saskares ar cimdu piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Ja to neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta
rom no temperatiiras galgjibam. Ja produkts ir mitrs,lauj tam

pilniba nozit pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC
LIETOSANAS:

Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja
produks i bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas imeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci.
Ja rodas Saubas, konsultjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
1. CEmarkgjums / ANSI markgjums / UKCA/

ii. RaZotajs / pilnvarotais parstavis

Pmdukla kods

iv.
v.iktogramma ar attedgo standarta numury un velktspes
raditajiem;.

DaZi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem
irzinams, ka tie var izraisit alergiju jutigam personam,
kuriem var attistities kairino3a un/vai alergi
. g s, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. Péc pieprasijuma iesniedz to vielu
sarakstu, kuras atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa
alergiju. Lai izvairitos no bojasanas riska, 30 produktu
ieteicams izmantot 3 gadu laika péc iegades datuma.

Pogledajt na proizvodu za detalj ije
odgovarajucim standardima.Primjenjivi su samo standardi i
ikone koji se pojavijuju na proizvodu i korisnickim podacima
u nastavku.vi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/42 5 Iraku su uvedeni u zakon
Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjer

PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
0V0G PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zatite
od mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od
abrazije, porezotina il uboda , gdje je primjenjivo, ozljede
od udarca. Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju; rad
usskladitu odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i
inzenjering.

Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 0Z0-a ne
moje pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan
tijekom obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.
NAPOMENA: Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je
preuzet iz podrucja dlana rukavice. Nece sprijeciti povrede
od nagnecenja li povrede povezane sa vibracijama.Proizvodi
Koji postizu razinu 1 ii visu otpornosti na k\danje ne
preporucaju se za uporabu tamo gdje postoji opasnost od
zaplitanja u bizinistrojeva u pokretu Zaitita od udara
odnosi se samo na gornji dio Sake (nadlanica) na ruci i ne
ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znai da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje

(6.2), rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je

test otpornosti na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat
performansi.

Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt s otvorenim
plamenom.

IVELICINE jt icuiznad
Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji
su prekomotni i preuski ogranicit e pokrete i nece osigurati

optimalnu razinu zatite. Velicina ovih proizvoda oznacena je
narukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina.
Velicina odgovara normi EN 1S0 21420:2020.

NAVLACENJE | SKIDANJE:
Ove se rukavice isporucuju u paru za lijevu i desnu ruku,
Gumeni dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba
biti jasno vidljiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje
jastuici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj
s(ram dlana Pri om uklanjanja izbjegavajte kontakt s

ima koji se mogu nalaziti na rukavicama.
SKlADISYENJE IYRANSPO T
Kada nije u uporabi, pohramle proizvod u dobro pmzra(enom
prostoru zatic
Je proizvod vlazan, OﬂaVIIE ga da se potpuno osusi prue
skladistenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:
Prije uporabe uvijek provjeravaite rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti osteceni proizvod. Ako ste u
nedouic, obratite se proizvodatu
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE DZNAfEN SA:
1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/
II. Proizvodat / ovlasteni predstavnik
1il. Kod proizvoda
V. Velicina
V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -
Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje
se zna da su mogui uzrok alergija kod senzibiliziranih
osoba, koji mogu razviti iritantnu iil alergijsku kontaktnu
reakciju. Ako se pojave alergijske reakcije, odmah potrazite
savjet ljechika. Popis tvari sadrzanih u rukavicama za koje
je poznato da uzrokuju alergije, dostavlja se na zahtjev.
Kako bi se izbjegao rizik od propadanja, savjetuje se da
se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od datuma
konaénog kupnje.

Se produktetiketten for detaljerad information om
motsvarande standarder.Endast standarder och ikoner som
visas pd béde produkten och anvindarinformationen nedan dr
tillimpliga.Alla dessa produkter uppfylle kraven i forordning
(EU) 2016/425 och forordning 2016/425 i enlighet med
brittsk lagstiftning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du
anvander den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ntning, skar- eller
punkteringsskador ochi tillimpliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid
Iopande band Konstruktion och teknik.

Kom dock ihag att inget foremal av pers

skyddsutrustning kan ge fullt skydd och forslknghet méste
alltid vidtas nar du utfor en riskrelaterad aktivitet.
NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén handskens
handflat. De kommer inte att forhindra forfoljande

skador och Ithorande vibrationer.Produkter som uppnar

Pé och avkladnad

Dessa handskar tillhandahlls i ett par med vanster och
héger hand. Den gummerade delen av handsken bars

pé handflatan pa handen,  Dar det finns stotskydd ska
dessa baras pa handryggen. den tryckta etiketten ska vara
tydiigt synliq pd baksidan av handen. Undvik kontakt med
eventuella fororeningar som kan finnas pa handskarna
for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten i ett
vélventilerat omrade bort fran extremtemperaturer. Om
produkten ar vat, I3t den torka helt innan den laggs i forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:
Kontrollera alltid handskarna fore anvandning. Om produkten
skadas kommer den INTE att ge optiumnivén och mgs(e
kasseras och bytas ut. Anvand aldrig en skadad produkt. Om du
drosaker, kontakta tillverkaren.

nivé 1 eller ho
anvindning dardel finns risk for intrassling nara rorliga
maskiner Slagskydd galler endast pa baksidan av handen
och inkluderar inte fingrarna. Om prestanda anges med
enX, istéllet for ett nummer, ar handsken inte avsedd for
anvandning som omfattas av motsvarande test.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa
handskar inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna
produkt inte har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar
resultaten av coupe-testet endast indikativa medan TDM-

.3) dr
Handskarna / drmama far inte komma i kontakt med en

Gppen flamma.

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvénd endast produkter av lamplig storlek. Produkter som &r
antingen for[os eller r sniva begransar rorelsen och ger nte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt

pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN IS0 21420: 2020.

KR MARKT MED:
1. CE+ markel/ANS\ market / UKCA/
ii. Tillverkaren / auktoriserad representant
. Produktkoden
iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

PRESTANDA OCH BEGRANSNINGAR AV
ANVANDNINGEN
Vissa handskar kan \nnehélla ingredienser (eg Latex) som &r
kanda for att vara en mojlig orsak till allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla irriterande och/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart likare. En forteckning dver
amnen i handskarna som ar kénda for att orsaka allergier
ska tillhandahallas pa begaran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands
inom 3 ar fran det sista inkopsdatumet.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS
A i
/vai uguns)

izsargcimdi pret termiskie riskiem (siltums un

DIAPAZONS
A Izturiba pret nodilumu 04 A lerobefota lesmas izplatisanas 04
B Pretiegriezuma zturiba 05 B Kontaktsiltums 04
€ Sarausanu pretestiba 04 C Konvektivais siltums 0-4
D Caurdursanas izturiba 04 ﬁiam'kavswr’v‘u st I g.:
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF (ausata metala sikas $jakatas fimeni -4
F Trieciena izturiba P F Lielas izkauseta metala sjakatas 04
Sobric ¢tas pa i materialy
0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta i3 meting ¥
individuala apdraudgjuma minimalo fimeni Kisanu. Sie dmdi
Karstam virsmam.

Gimi, kas sasniedz 1. kontakta siltuma limeni, ir maksimalilietojami

ANSI/ISEA 105-2016 lidz 100°C.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG g
RAZINA

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina

i/l plamen)
A Ograniceno Sirenje plamena 0-4
A Otpornost na abrazju 04
H mzﬂmm IS ,mm‘emmm os B Otpornost na kontaktnu toplinu 04
€ Otpomost ma ki o2 € Otpornost na konvektivnu toplinu 04
D Otporostna probijanie o4 D Otpornost na radijacijsku toplinu 0-4
E Othomost na rezane ravnom oftrcom AF E Otpornost na manje prskanje rastopljenog metala 0-4
F Otpornost na udarce P F Velike kapljice rastaljenog metala - Razina 0-4

0: Oznacava da se rukavica

performansi za pojedini rizik

Ove rukavice pruit e ogranicenu zatitu od opeklina.
7 1

racenja.

ANSI/ISEA 105-2016

upotrebu do 100°C

SERESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska rsker (virme och
eller brand)

A Begrnsad flamspridning 04
A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05 B Kontakta Varme Niva 0-4
C Rivningstesistans 04 ; :osvekuv vam;‘e Méwé &‘
D Punkteringsresistans 04 adiantvarme Niv: " 4
E RakBlades Cut Resistance AF E Smi stank av smlt metaliniva 04
F slagskydd P F Stora stank av smilt metallniva 04
Det : uppticka
0: Indikerar att handsken faller under for UV-p
den enskilda faran Konstrukti for
avUN-strdini brannskador

irdelonmer fontaktmed etator.
an,

ANSI/ISEA 105-2016

PP
upptl 100°C.

N
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PROTECTION

PRODUCT CODE EN388:2016 + A1:2018 EN407:2020 I (NB) | (AB) ANSI/ISEA I Size
LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED No. | No. 1052016
AlB|c(p|E|F [} ‘ 3 I A(NI[VED I
AP12 4113 [1[A XX X|Xx 2777 | 0321 QwTA1 6/XS-12/3XL
AP15 4 3/1]8 2777 | 0321 WTA2 I 6/XS-12/3XL
AP18 4 4]2|C 2777 | 0321 wras I 6/XS-12/3XL

UK
cA

EN388:2016+A1:2018
EN 407:2020
EN ISO 21420:2020

ANSI / ISEA
105-2016

TIRISANA: Mazgasanasinstrukci satit imdu eite (\mdusvarmazgal nevakia

3 reizes,

et i v N VEISpEs Tnenspec Al gonas vor o

ttikai izklatu. Cimdi uek mmu

" WABEDNRR

je p

oprati
°C

najige do’ puta. Up

Oblajtenakon prany. Nesuiteu sl samo na raku/ic. Rukavice se spituju na pranje

samou ju,a

nakon nodenja mogu se p

o W AE NN

iketten for Handskar kan ipptill hogst 3
tiitar, Anvénd ett tvittmedel som inte innehaller blekmedel vid hogst 40 °C._Forma om efter
titt. Torktumla inte, endast ufttorkning. Handskama har testats endast ran nyskick och

prestandanivierna efter sitage kan andras.

W AHE NN

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

e produsului pentru detali
despre xmndamele Corespunzatoare.Sunt aplicabile numai
standardele si pictogramele care apar atdt pe produs, cdt si
pe informatiile utilizatorului de mai jos.Toate aceste produse
sunt conforme cu cerinele Requlamentului (UE) 2016/425 si
ale Regulamentului 20 16/425 ﬂxrfe/ cum au fost introduse in
legislatia britanica si modific

CITITI'CU ATENTIE ACESTE INSTRU(TIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, rani

prin impact. Mediile tipice de ufilizare includ; operatiuni

de depozit intretinerea liniei de asamblare constructie

iti-va intotdeauna ca niciun articol
din EIP nu poate oferi o protectie completa si trebuie sa
aveti intotdeauna grija in timpul desfasurarii unei activitati
legate de isc.
NOTE: Pentru proprietifile A-E (EN388), esantionul de
testare este luat din zona palmelor manusii. Acestea
nu pot preveni ranile cauzate de lovituri i asociate
acestora.Produsele care ating un nivel 1 sau mai mare de
rezistenta la rupere nu sunt recomandate pentru utilizare
acolo unde exista riscul de incurcare in armplerea asilor
inmiscare Protectia \mpolnva impactului se a)
pe partea din spate a nuinclude degtele. In caul
in care performanta esle indicata cu un X, in loc de un numr,
inseamnd cd manusa nu este conceputa pentru utilizarea

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
i nu vor asigura nivelul optim de prot nsiunile
Scestor produs sunt maréate po manus Consutaabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN IS0 21420:2020.
DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
5imana dreapta. Partea cauciucata a manusii este purtatd
pe palma mainii, eticheta tiparita ar trebui s3 fie car vizibila
pe dosul mainii.Acolo unde exista tampoane de protectie
la impact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati (nmacml cu eventualii contaminanti
care ar putea fi pe m:

DEPOZITARE S| TRANSPORT
Cndnuesteulzar,depztat]produsunt-o zons bine
ventilat i ferit de

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

Ladda ner forsak

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Podrobne informacile o ustreznih standardih najdete na
etiketi izdelka.Velajo samo standardi in ikone, ki s prikazani
na izdelku in na informacijah za uporabnike spodaj. s t
izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU) 20167425 in Uredbe
20167425, kot bila uvdena v zakonodejo oizeega
laajettan spremenn

PRED UPORABO IZDELKA, S1 DOBRO PREBERITETA
NAVODILA
Taladelkj narefen tako da zagotaua omefeno zaiio

ko povzrocijo odrg

remine alivbodnine in, kjer e to mogoce, poskodbe zaradi
udarcev.. Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo
v skladigu za vzdrzevanje montaznih linj v gradbenistvu
in inzenirstvu.
Vendar pasij vredno zapomnit,da noben izdelek osebne

5 5c usuce omplet ininte e ntrotucerea

msp:zm INAINTE §1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile iainte de utiizare. Dacs
produsul este deteriorat  acesta nu va oferi nivelul optim de
protectie i trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA/

1i. Producatorul/Reprezentantul autorizat

1 Codu produsli

IV, Mari

V. Pictograrna cu numiiul standard elevantsi el de

performant.
I LIMITATII DE UTILIZARE-

care face obiectul testului
F Rezistenta la impact, daca P nu este ndicat, adeste manusi
nu au fost testate pentru impact O caset goala indica ca
acest produs nu a fost testat la testul corespunztor.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
de rezistenta la taiere TDM (6.3) este rezultatul performantei
de referint

Manuslle /maneqle acestora nu trebuie sa intre in contact

AIUSTARE S MARIN Consultatitabelt
Purtafi numai produse de dimensiuni et Podusee

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, cate pot dezvolta o reactie de contact

iritanta si/sau alergica. Daca apar reactii alergice, solicitafi
imediat sfatul medicului. La cerere, va fi furnizata o lista

a substantelor continute in manusi despre care se stie ca
provoaca alergii. Pentru a evita riscul de deteriorare, se
recomanda ca acest produs s fie utilizat in termen de 3 ani
de la data finala de achizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS.
EN388:2016+A1:2018 NIVEL @
GAMA

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice

(Caldurassi /ori foc)

A Rezistenta la abraziune o4 A Limiteaza raspandirea flacarilor 04
B Rezistenta tajeturii lamei o5 B Contactul cu caldura Nivel 04
C Rezistenta la rupere. 04 € Efect convectivla caldura Nivel 04
D Rezistenta a strapungere 0-4 Egalduva"adwan;aﬂwe\‘ e g-:
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF articule mic de metal topit Nivel -
F Rezistenta la impact P F Stropi mar de nivel de metal topit 04
n prezent nu exists 3
0: Indica faptul ca manusa scade sub nivelul minim de penetrari i i, dar

performanta pentru pericolulindividual dat

4 flor
arsurilo la contactul u suprafete ierbini

ANSI/ISEA 105-2016

de pana la 100°C.

CURKTARE: Consultat eticheta manusii pentru instru
pana la maximum 3 spalari. Folositi un detergent n

ni de spalare. Manusile pot i spalate
Ibitor la maximum 40 ° C. Reformeaza

dupspalare. Nu usci n rufe, uma pe\lme/us(aﬂaaev Manusile sunt testate la spalare

noua, ia nivelurile de I3

odifica. ACH [T 531

Rl NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

ne more zagotoviti popolne zasite in da
je pri zvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno
biti vedno previden.

OPOMBA: Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec
vzame s povrsine dlani rokavice. Ne citijo pred nevarnimi
udarc in's tem povezanimi vibracijami.lzdelkov, ki dosegajo
stopnjo 1 ali vigjo pri odpornosti pron raztrganju, ni
priporodljivo uporabljat, ¢ obstaja nevarnost zapletanja
v blizini premikajoih se strojev. seta med udarci velja
samo za zgornji del dlani in ne vkij eje
utinkovitost oznacena z X, namesto slevl\ke, pamem da
rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
preizkusu.

Za lastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te
rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno
polje pomeni, da ta izdelek ni bil testiran v skladu z
ustreznim testom.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

5o rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je
TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenni rezultat
ucinkovitosti..

Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z direktnim

plamenom..
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.
Nosite samo izdelke primerne velikosti lzdelk,kiso prevet

ohlapni alipretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavijali optimaine ravni zasite. Velikost izdelka je
oznacena na rokavici. Za primerno velikost gl tabelo zgoraj.
Velikost ustreza EN IS0 21420 : 2020.

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 5o v paru, leva in desna rokavica. Gumirani del

rokavice se nosi na spodnji strani dlani, natisnjena nalepka

mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani.

namescene blazinice za zaicito pred udarci, jih je potrebno

nositi na hrbtni strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju),

se zogibajte stiku zmorebitnimi kontaminanti, ki so lahko

na rokavicah.

SKLADISCENJE IN Pnzvoz

Ko izdelek ne uporablj jte na dob

mestu, stran od eksuemnm temperalur Ce je izdelek moker,

pustite, da se popolnoma posusi, pveden gashranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek

poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zaicite in a je treba

zamu in zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
elka. Ce ste v dvomu, se posvetujte

Tapsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etiketil. Kehtivad ainultstandardid ja ikoonid, mis kuvatakse
il tootel ki ka allolevas kasutusjuhendis.Koik need tooted on
vastavusse viidud Uendkuningriigi seaduste ning muudetud
midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NEID JUHISEID

DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke
kindad. Kinda kummeeritud osa on peopesal, trskitud
silt peaks olema kaeseljal selgelt nahtav. Kui on olemas

Referojuni etiketés sé produktit pé informacion té
‘hollésishém mbi standardet pérkatése.Jané té zbatueshme
vetém standardet dhe ikonat qé shiagen né produkt dhe
infymadani eperdouestme pshie e gt etoprodukte
ullores (BE) 2016/42

60gikaitsekihid, tuleb neid kanda kaeseljal.
valtige kokkupuudet saasteainetega, mis voivad olla
kinnastel.

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks
ohtude eest, mis vaivad pohjustada hoordumis-, Ioike- voi
pistevigastusi ja vajaduse korral Iooglkamuslum Tiiiipilised
kasutuskeskkonnad on jargmised; laotood konveierliinide
hooldus ehitus ja tehnika.

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada

taielikku kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati

olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks vdetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Need ei takista purustamise vibratsiooniga
seotud vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad

stev dv
OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN 2
1. Oznako CE / oznako ANS| / UKCA/
I, Poivaalem pooblastenimzstopnikom
elosto

Stevilke standarda in ud

t 1 v6i kbrgema, ei soovitata
kasutada seal, kus on oht takerduda liikuvate masinate
lahedusse. Kindad on moeldud kergete [66kide eest ainult
kaeseljale ja need ei kaitse sormi. Kui tulemus on tahistatud
X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.

Kui omaduse F puhul i ole mérgitud P.ei ole neid kindaid

UCINKOVITOST 1N OMENTVE UPORBE

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki
50 znani kot mozni povzroitelj alergij pri preobéutljivih
osebah, pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska
reakeija ob stiku. Ce se pojavijo alergijske reakaije, se takoj
posvetujte 2 zdravnikom.Seznam snoviv rokavicah,

2 katere je znano, da povzrocajo alergije, se prediozi

na zahtevo. Da bi se izognili nevarnosti propadanja, je
priporocljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 et od
datuma konénega nakupa.

tes katsetatud. Tiihi [ahter naitab, et toodet
ei ole vastava katse suhtes katsetatu

Tohmumise o okekindlusetest 6 2) on kupee test vaid
soovituslik, Tl takistuse test (6.3) on vordlusnaitaja.
Kmdad/varrukad toht kokkupuutuda lahtise leegiga.

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga
laiad voi liga pingul, piirates likumist ei paku optimaalset
faitet.Nende toodtesuuruson margtud innastle.
Vaata suuruste tabelit. Suurus

JAT
Kl st too4et 1 oo, bl seda st ventleeravas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperamundest Kul toode on
marg, sis laske sel taielikult

dhe Rrsiul)ufes 2016/425 i /ans x/%lle né ligjin eianse
séBashkuar dhe ndryshuar.
Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
(e Ketij Produkti
rodukt éshté pm]ek(uar pér té siguruar mbmdqe @
izuar nga rreziqet mekanike q& mund té shkaktojné
demnme 52 ey preaose shpimi dhe kur éshté e

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK
Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, sis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri
tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE mirgistus/ANSI mark/UKCA/

il Tootja/Volitatud esindaja

i, Toote kood

iv. Suurus

vPiktog numbrija

naitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Moned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks).

mis teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel, kellel voib tekkida arritav ja/voi allergiline
kontaktreakisioon. Allergilise reaktsiooni iimnemisel tuleb
viivitamatult poorduda arsti poole. Taotluse korral esitatakse
loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu véltimiseks
soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates

21420:2020.

iga perplasia. Mjediset tipike pér
rerdunm perfshune, operacionet e magazinés mirémbajtja e
injés sé montimit ndértimi dhe inxhinieri.

Sidogofte, gjithmoné mbani mend se asnjé artikul | PPE
nuk mund e sigurojé mbrojtje té ploté dne duhet pasur
gjithmoné kujdes gjaté kryerjes sé nje aktiviteti té lidhur

SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret
nga zona e palme e dorezés. Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet.Produktet qé arijné
njé nivel 1 0se mé té larté té rezistencés ndaj keputies
nuk rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i
qatérrimit prané makinerive lévizése Mbrojtja anti- ?\udme
en vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfs
shtat. Kur performanca tregohet me nje X, ne vend te
je numri, do te thote se doreza nuk eshle e dizajnuar per
rdorim te mbrojtur nga rreziku perkate
Fvecoring F Resistenca ndag Ndikimit, nése P nuk tregohet,
to doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon
se ky produkt nuk éshte testuar né testin pérkatés.
Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2),
rezultatet e testit té coupe jané vetém tregues ndérsa
testi i rezistencés sé prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i
erformancés sé referencés.
orezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt me
ndrejperdrejte me flaket.
PER IITAT HMERIA DHE MASAT Shih tabelen e

svosesz

Veshintvetem produkte me nje madhesite pershtatshme.
Produk ilat jane shume te i

shtrenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne

nielin opimal te mbrjes. Machesia ety produkteve

angunem: ehesse Farmam: perpu(hen meENISO
DONNING & DOFFING:
Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté
dhe nje doré té djathte. Pjesa e gomuar e dorezes vishet né
pellémbe té dorés, etiketa e shtypur duhet t¢ duket qarte
Téplesen € paste dores, AQ ku ka st mbrojes
nga dikimi, o duhet t vishe né plesén & pasn
does Perhquen shmangni kntaktin me ndoye dotes te

g mund e et né doreza.
TAGAZINIAN DHETRANSPORTIV
Kur nuk eshte ne perdorim, ruan produktin ne nje zone
te ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese
produit st Tagu o gete thahet ploteisiparase e
ven
NSPEKTIN BARA DHE PAS PERDORINAT:
Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar NUK o e ofoje nvein ¢ apconit e

te higet dhe te jehere

os erdori e produt e demtuar. Nese oo
konsultohuni me prodhuesi
SHENIMI- PRO umzsmssuzuumm
1. Shenjai CE / ANSI/ UKCA/
ii. Prodhuesi / perfagesuesii autorizuar
Ko produkct
. Permas

P\k(ogramm me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performance

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disadoreza mund te permbajne perberes eg Late) t clt
njihen si shkaktaré t€ mundshem té alerjive tek personat

@ sensibilizuar e llt mund té zhviliojng eaksion Kontakt
irritues dhe/ose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergke erkoni menjehere eshila mjekesor. N e

e substancave té pérfshira né doreza, té cilat dihet se
Shkaktojnealera, do t siqurohet spas krkeses, Pr t&
shmangur rrezikun e pérkeqésimit, késhillohet qé ky produkt
& pérdoret brenda 3 viteve nga data pérfundimtare e bleres.

OGLEJTE S| REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zatitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vocina
)

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA
OBSEGA in/ali ogenj

A Omejeno Sirjenje plamena 04
A 0dpomost proti obrabi 04
B Odpornost proti urezninam 05 B Stopnja Kontaktne toplote o4
€ Odpornost proi razrgani o4 C Stopnja Konvekcijske toplote 04
D Odpornost proti prebadanju 04 D Stopnja Sevalne toplote o4
E Odpornost proti urezninam ravnih rezil AF E Stopnja Majhinih kapljic staljene kovine 04
F Odpornostprat udarcem F Stopnja vlikih brizgov staljene kovine 04

P

0: Oznate, d jo pod najnijo raven zmogljivosti 5 2
22 posamezno nevamost varile,obica gocajo.

R plote 1,

100°C

ANSI/ISEA 105-2016

CISCENIE: Navodia zapranje njdete na nalepk i Rokavice \ahkn operee donajve 3

ki ne beli, pri

pra 3
sumev susilnem s(m]u susite samo na zraku. Rokavice so pvslzkusene 2 e samov novn

ti po nosenju pa se

&) ACE [T = R

EN407:2020 TASEME ULATUS

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME

dhe/ ose Zjarr)

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rreziqeve termike (Ngrohje

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

standartus.Tinka tik tie standartai, kune yral pazyme ant
produkto ir ant naudotojo informacijos Zemiau.Vis sie
produktai atitinka Reglamento (EU) 2016/425

produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés, Tinkamy dydziy
Tentelé yra auksciau. Dydziai aitinka EN S0 21420:2020.

Reglamentas 2016/425 buvo papildytas ir priimtas j Jungtinés
Karalystés teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCLJAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy
trinties, jpjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio. Tipiska
naudojimo aplinka: sandelio operacijos surinkimo linijy
prieiiira statybos ir inzinerija

Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali

IR
Sios pirstines yra porines, kairiajai ir desiniajai rankai.
Guminé pirstinés dalis yra skirta delnui, spaustas zenklas
tur matytis virsuje. Ten kur yra apsaugines pagaiveles, jos
turi buti dévimos ant rankos uZpakalines pusés. Nusiimant
pirtines, venkite kontakto su bet kokiais ter3alais esanciais
ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami,saugokite uos produktus gerai

Referer il produktlabel for dejaljert informasjon om

tilsvarende standarder.

Bare standarder og ikoner som vises pd bide produktet og

brukerinformasjonen nedenfor, gjelder Alle disse produktene

oppfyller kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning

2016/425 som brakt i britisk lov og en

LES mssz INSTRUKSENE NOVE Fuk PRODUKTET

s

Dee pmduktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller

punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske

miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Hndtering ved
jon og teknikk

suteikti pilnos apsaugos todél visada savo fetoje atokiau
saugumu dirbant su rizika susijusiom veiklom. Jei produktas yra slapias, pries padedami  saugojimo vieta,
) leskite jam dzidti.
DEMESIO! "
Del savyh\qA E (EN388) is méginys paimt:  PRIES IR PO
ploto.” Neapsaugo nuo suzeid Pries isada

suspaudzlanl at delvibracios rodukta urintys 1 31
aultesn; atsparumo plysimui lygj nerekomenduotini
naudoti prie judanciy mechaniniy renginiy del jtraukimo
rizikos. Apsauga nuo smigiy taikoma tik rankos gale ir
neapima pirsty. Kai nasumas pazymetas ne skaiciumi,
oraide X, tai reiskia pirstines netinkamos devéti pagal
atitinkamg testa.

F atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reizkia,
Kad sospirtines nebuvo testotos dl povlkio.Tuscias
langelis reiskia, kad 3is produktas nebu

P . Jei produktas
yra padeistas, s nesuteiks optimalios apsaugos i uri bt
sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite
paeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
1. CE zymejimas / ANSI zymejimas /UKCA/

ii. Gamintojas/]galiotas atstovas

. Produkto kodas

uDyds

irnasumo

atitinkamam testui

Atliekant pasiprieginimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandyma rezultatai ya tk orfentacina,  TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etalonini

zenklu

NASUMAs IRNAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
gali tureti priemai3y (eg Latex) kuris

savybiy rezultatas.
Pirstinés/rankovés neturi turéti tiesioginio kontakto

IRDYDZIAI Zr. Sci
Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy

Somas i alimas lergios keI e Smonéms
irgalins sukelalerging kontakine reakcig Atsiacus
alerginel eakaal nedelsant efpkes medikus. Syata
medtingy esanci Sose pirtinése i gainciysukelt alorgyas,
gausite atsiunte uzklausimg. Siekiant iSvengti nusidévejimo,
patariama §j produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutines
pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU EN407:2020 l'ﬁlu SKALE
SKAL

irfar gaisro)
. A Ribotas liepsnos pitimas 04
A At -4
M A:::::::::I‘;Emm o B Kontakinis karti Lygis 04
€ Ausparumas phygimui o4 € Konvekcnis karstis Lygis 04
D Atsparumas pradrimui 04 B R K L o4
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF laZilydyto metalo tiskalai Lygis o
F Atsparumas povelki b F Dideliy ydyto metalo pursly lygis 04
ivolaikiniai

0:odo, kad pirdtiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro 2
pavojaus veikimo lygio

nudeglmq, Yo jo i arstas pviias..

Pirtin i

yraiki 100°C.
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VALYMA!

skalbiamos

ugiausia 3 karty. Naudoknexka\b\mowvemane be bahklm skalbkue neaukmmqe kaip40

psniy
testuotos po skalbil

Nasumol d

ésyra

@ ACHE [ =&

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer
en risikorelatert aktivitet.

For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra
handskens handflateomrade. De forhindrer ikke klemskader
og vibrasjonsskader Produkter som oppnr et niva 1 eller
hayere i rivebestandighet anbefales ke for bruk der
deter fare for sammenfiltring nzer bevegelige maskiner
Stotbeskyttelse gielder oversiden av handen og gelder ikke
fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor et tal,
betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
dentilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet forstot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har bitt testet til den tilsvarende testen.

6.2) er Coup

bare indikative mens TDM:

hansken. Se tabellen oventfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN 15021420:2020.

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand
Den gummierte delen av hansken bzres pé handflaten,
den trykte etiketten skal vaere tydelig p baksiden av

inden. Der det er stotbeskyttelsesputer skal disse bares
pa handbaken.
Unngé kontakt med eventuelle forurensninger som kan vare
pa hanskene ndr de taes av.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT:
Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vétt, la det
torke helt for det lagres.
INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:
Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir
det IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og md kastes o
byttes ut Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfar
deg med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/
rodusenten / autorisert representant
Produktkoden
iv. Storrelsen
.

. og
ytelsesnivai tal.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex)
som e kjent for 3 veere en mulig arsaktil allergi hos

(6.3) er
referanseytelsesresultatet.

Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt med apen ild.
TILPASNING OG STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose ellerfor stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Storrelsen tl dette produktet er angitt pa

persone,som kan utvikle irterende og/ellr
allergisk Huis allergisk joner skulle
oppstd, kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i
hanskene som er kjent for & forarsake allergi, skal leveres pa
foresporsel. For 3 unnga risiko for forringelse, anbefales det
at dette produktet brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED", g
EN388:2016-+A1:2018 TASEME @ . " st
ULATUS

Vi tulekahju)

A Piiratud Leegi levik 04
& Kulumiskindlus o B Kontakt kuumusekaitse Tase 04
B Loikekindlus 05
§ € Konvektiivne soojuskaitse Tase 04
€ Rebenemiskindlus 04
D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
D Torkekindlus 04
§ g E Vaikesed metallpritsmed Tase 04
E Otsene loikekindlus AF
b porituskindiue b F Suured Sulametali ritsmed 04
0: néitab, et kinnas langeb alla konks hu minimaalse e, i
toimivustaseme tegemiseksei 1V Kiirguseltungida labi. Need kindad pakuva

piratud kaitset polet
Kindad, mille maksmame nelasutstemperaturon 10° saantavad
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leiate ki ketil Kmdald umb pesta kuni 3 korda.
Kasutage mite plecg ril kuni vormige
p on tehtud

Uile kimasieie e parast kasutamist v hende et

W AE IR

Lae alla vastavus dekl

m IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA

| KOf\ BUPOBY Jue ma6nuyso suuse

Jins ompunarins demaneHoi isopmauii wodo
ionoei imbca do emuker

3aHaaTo BibHi a60 3aHaTO Ticki BUPOGH

EN388:2016+A1:2018 FUSHA
ENIVELI A

Perhapja e kufizuar e flakés

A Rezistanca ndaj Grryrjes B Rezistenca ndaj Netesise ne Kontakt Niveli

B Reristanca nda Preres me Thike 0-5 C Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Niveli

€ Rezistanca ndaj Grisjes D Rezistenca ndaj Netesise Rrezatuese Niveli

D Rezistanca ndaj Shpimit E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla te

E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt ~ A-F metalit teshrire Nivel 04

F Rezistenca Goditjeve P F Spérkatje té médha té metalit & shkiré 04
Atualisht

per zbulimin

0:Tregon qé doreza inimal

pér rezikun e dhéné individual

e depertimit
tendertimit

, por
akonisht nuk lejojne:

kufizuarnga degiet.
D
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orezat
‘maksimal deri né 100°C.

PASTRIMI: Referojuni etiketés sé dorezés pér udhézimet e larjes. Dorezat mund té lahen deriné
maksimum 3 larje. Pérdorni njé detergjent jo zbardhues jo mé t larté se 40°C. Formoni pérseéri
pas larjes. Mos u thaté, thajen vetem ne ajér/ajér. Dorezat jané laré té testuara vetém nga

e

gjend P

B ACE [ =R

E WHCTPYKLMN 3A NOTPEBUTENA

KO HA POAYKTA Bume ma6nuyama no-zope

X csnedars onTanspises 32T, Posuip

p 3ykma 3a nodpotina

aTEbp npeKaneHo crervay,

upoti,

lipopmauil Huwse.Yei ui moeapu sidnoeidarome euntozam
Peznamenmy () 2016/425 ma Peenamenmy 2016/425,
grecenvx 0 i

8. PAA PO3MIPIB B
Po3mif BII:IHBBIL'IBE EN \SD 21410 2020

ONIATAHH TA 3|

Ui pranin P napi AnA nigoi | PaBi pyKi.

grecenux g0
VBAJKHO TIPOUNTAVITE W IHCTPYKLIi NEPER
BUKOPUCTARHAM NPOZIYKTY

Lieii NPOAYKT PO3po6TeHo AnA 3a6e3netents oBmexeHoro
3aXUICTY Bill MEXGHISHIX HEGE3NeK, AKi MOXYTb CpHIAHATH
CTUpaHHA, NOpi3i 260 NPOKOW, a TaKOX, ZI¢ MOXMEO,
TPBNM Bi8 yAapy. TANOBI CepeA0BIIL AT BUKOPHCTaHHA

THHA pYKABIYKI OZATACTBCH Ha AOTOHID
3 Py, HAAPYKOBHW APTUK NOBHEH 6yT ROGPE BHAHO
Ha TWAILHIA CTOPOHI KICT.  Tam, A € HaKNAAIKW AR 3aXUCTY
8171 YADIB, iX CMIZ HOCUTA Ha TWTbHIF CTOOHI AOMOHI. Mpi
ST PWAGHTE KONTBT 3Oy Mt UOKUH
326PYRHEHHAMM, FKi MOXYTb OYTH Ha DYKABUNKAX.
SBEITAHHA | TPAHCOPTYBAHHA

ﬂkmu PYKABUYKY HE BUKOPHCTOBYIOTLCH, 36epiraiiTe ix B

KoHBeepHoi
DT GyAIBHULITEO Ta MALLIHOBYAYBaHHA

IHAK 3aBXK AU NaM'ATaiTe, WO X0AeH npeameT 313 He Moxe
3Q0E3eUUTH TOBHU 3XUCT, | 39BN CTZ AOTPMMYBATHCA
06epEXHOCTI MiZ 4aC 3ATCHEHHA AIANbHOCTI, OB A3aHoT

, yHiMkaiouH nepenagie

Tewmneparyp. AKULO BUPIO MOKPHI, AaiTe oMy BUCOXHYTH

TBHICTIO Nepef 3Gepirantam.

MEPEBIPKA NEPEA BUKOPUCTAHHAM | ﬂl(llﬂ HbOro:
AN,

by
K10 BUpiO eit HE

3 pU3MKOM.
TNPUMITKA: Ana snacrvocreit A-E (EN388)
NpoGa B37Ta 3 0BNACTI NANLMM NEpuaTKM. BOHM He
EPRLLKOYaITE ThaBN & PN ApOGne Mot Azaiix
3 HuM BIOPaLif.BUPOGW, AKi AOCATaIOTb piBHA 1260

CTIKOCT 0 PO3pUBY; HE DEXOMERAYTLLA AR SHKapACTaHHA
TaM, 1€ iCHYE PUSVIK 3aNAYTYBaHHA N06AM3Y PyXOMMX
MEXaHI3MIB | 3aXVICT 8iA YAGDIB 326€3NeUY€TbCA TinbKit

/AN TUAIbHOI CTOPOHU KUCTI, 1 He BKMIOUaE nanbili. AKLIO
XapaKTepHCTIIKa BKa3aka 32 101OMOrolo X, a He WHCha, e
03Ha4C, W0 PYKABUNKA HE MDU3HAYEHa 1A BHKOPHCTAHHA,
OXOM/IEHOTO BIANOBIAHUM BUNPOBYBaHHAM.

JInA BRACTUBOCTi F yAapOCTIiKICTS, AKULO P He BKa3ao, Ui
DyKaBI4Ki He 6ynit nepesipeni Ha ynap MopoxHe none BKasye,
Wouelt npoayi e npofo Bianoiau rect

piBeHb 3aXUCTY, TOMy pyKaBi|Ki Tpe6a HATH i samikuTh.Hikom
He BAKOPACTOSYATe ADICype BWPIC. o cydnia
S8epHTa 0 SUPOGHUS

MAPKYBAHHS- BMPIBMAPKveTb(n
1. 3nak CE / 3nak ANSI /

Mpoﬁnwk/ynumunamenw npeAcraBHiK
ii. Ko ewpot
iv. Poswi
V. icorpama 3 eanoslaHu Homepom cTauaapry
NIOKa3HUKAMY XapaKTeUCTIN
XAPRKTEPUCTIKN T OBMEXEHHS NI YAC
BUKOPUCT/
Ben pykzxmm Mn)«ytb wicTHTH iHrpeienTi (eg

Latex) Aiki, Ak BiJOMO, € MOXNINBOK NPUUMHOI0 aneprii

BigHocHo pizans
smpoﬁysamx v criricrs o nnw;ls (62) pezynbmm
m COUP

WbOMy DEYTLTAT BApOBYBaHAA Ha CTAKICT> 70 NOpIIE M0
wetony TOM (6.3) €

y X 0CI6, y AKUX MOXE O3BUHYTHCA
TI0gpa3HeHHA Ta/abo anepria KOHTaKTHa peakus. Mlpn

11078} anepriYHIAX PeaKLii HeraiiHo 38epHITHCA A0 MIKapA.
TlepeniK peuoBUK, o MICTATLCA B pyKaBUUKaX, AKi, 3K

pogoumGRRKTEpICTIX.
Py pKasa e OB KOHTIKTYBaTH  BiAkpITI

ﬂIﬂEIP I PO!MIPVI Aue mabnuyio suwe
BIKOPUCTOBYiiTe BHPOOI TibKi BIATIOBIAHOTO PO3MIpy.

Mo, , HAZAETbCA 33 3aNUTOM.
L0 yHHKHYT PU3HKY ICYBAHHA, PEKOMEHAYETbCA
BUKOPYICTOBYBATH €W MPOAYKT NPOTATOM 3 POKIB BiA AaTH
OCTaHHbO NOKYNKH.

SERESULTAT | TABELLEN OVER
EN385:101A6+M 122018

EN407:2020 NIVAOMRADE
Vernehansker mot termiske risiko (varme og/eller ld)

NIVAOMRADE
A egrenset Fammesredring 04
A Slitasjestyrke 0-4 B Kontaktvarme Ni 0-4
Kuttmotstand 05 ¢ Knnveksmn;varme Niva 04
C Rivemotstand 04 D Stralevarme Niva 04
D Penetrasjonsmotstand 04 E Mindre sprutt av smeltet metall 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF F Store sprutav smeltet metall niva 04
F Slagmotstand [

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

av mateilr fo hansker mende navaerende memderfm kanx(mksjan av
riler

vemehansker for

isere gir

kontakt med varme overflater.
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Hansker som oppnér a1, har

[MBITBCA TABNMLIIO PE3YILTATH BULLE

3aXUCHI pyKABHAKU MIDOTH TeDMISHIK PUSUKIE (Tenio

EN407:2020 AIANA3OH CTYMEHIB
')

EN388:2016+A1:2018 JIIANIA30H
CTYNEHIB i//a60 nonyw

A OBMexeHe nowmpeHs nonym's 0-4
B Chimicn s pisis o B Kotact 3 nony'm Cryni, 04
€ onp pospisy 04 C Kogexrswa tennora Crymis 04
D Onip npoGuBaHHA 04 D Tennoge sunpominosanHA Crynis 04
E GrifiicTb 70 NOpi3iB NpAMIM HoXeM AF E Mani Gpu3kw posnnasnenoro metany Crynin 04
F Onip ynapy H F Benuki Gpu3ki pisHa posnasnenoro merany 04

B aahwii uac wemac

0: BKasye, o y pyKasuuKi
HIpKE MIHIMATLHOTO PIBHA CTIFKOCTI 10 A2HOTO KOHKDETHOTO

. ane cysachi

pusuky

e onyckaots e Y0 unpovicsann L s

3 rapMA

ToBep A PykaEuI A AOCHITS IBHA KOWTAKTHOITEMNEPTYPH 1,
100°C.
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b MaKCIMTb paryp)

Kene kan vaskes opp til 3 ganger
Bruk et vaskemiddel som er kke-blekende, ved ikke hoyere enn 40° C. Re form etter vask.lkke
torketrommel, bare luftorke Hanskene er kun vask-testet i ny tlstand, og ytelsesniviet etter

bruk kan endre seg.

@ ACE [ = R

PyKaBIKH MOXHa

IpATIN MaKCHMYM 20 3 NPak. Busopucroeyie) WeBIAGInIO0UI Mo 5210 NpH TeMnepaTypi

He guie 40 °C. Hapaitre Gopmy nicna npasA. He & Gapatai,

uwe Ka nikii / Ha

0BT, Tk, i
RiCA HOCIHHA MOXe 3MIHUTUCA.

AKocTell

@ ACE [ =R

m WHCTPYKLN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT

KO HAIPOM3BOAOT
ToznedHeme 20 20pHama matena

Mognedneme a emusemarma i ipoussqdom sanodemau

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

Mpoussonure xoncepesiry 1aGasi w npesiory

ceHa
i

Oalenpausa00u co oo Commdcnoem ¢o Gaparoama na
Pezynamueama (EU) 2016/425 u Peeynamueama 2016/425
KaKo ce ogedeHu 60 3akoHom Ha 06eduremomo Kpancmeo
u u3meremu.

BHUMaTeNHo npounTajTe rv 0Bue ynatcTsa npea Aa
T0 KOPHCTWTE 0BOj NPON3BOA

OBoj MpOM380/1 & AH3ajHpaH Aa 06e36enu orpaHmueHa
3aLUTVTa 07 MeXaHWYKM ONACHOCTN KoV MOXaT A
npeU3BIKaaT NOBDAI Of} TPHEHbe, Celerbe WH NYHKLUja
WKafle e NpUMEeHNMBO NoBpena o yga? Tunuurute

oananNu HIBO Ha 3LLTHTa, [oleMMHaTa Ha OBHE
NPOM3BOJM € 03HaueHa Ha pakasuuara. llornepHere ro
[OpHaTa TaGena 3a 0NCeroT Ha ronemyHa fonemikata e
npunaronena Ha ENIS0 21420 : 2020.

OB/EKYBAE U COBNEKYBAIE:
Osve parasiu ce Cnopatysaar 59 ap <o nea 1 ek
'YMUPEHVIOT /1€ Ha PaKaBUUaTa Ce HOCH Ha AlaHKaTa
Ha  EaKTa, HCHEd EHATa EYVMETS Loca A ANK 120D
BUANWBA HA 3a/IHMOT 1eN Ha pakaTa. OHamy Kajie wTo
VIMa NepHUYMIba 3a 3aLLTUTa 0A yAap, Tve Tpeba a ce
HOCAT Ha 33/1HUOT f1e o7} pakara. [1pi u3sneKysate,

cpeauhn y
Ha MOHTAIKHa NIUHW]a TPAACKHULITBO U HHKEPECTBO.

Kako 1 a e, cexorau 3anameTeTe AeKa He/IeH NPOU3BOA.
07 J13C He 0BO3MOYBa LENI0OCHA 3aWUTUTa W 3aT0a MOpa
CeKoraLU 1 ce BHYMaBa NPyt aKTHBHOCTU M10BP3aHI

copiaic
3ABENEILKA: 3a caojcraara A-E (EN388), npumepokot
3a TeCTUpatbe cé 3ema 0/ NOBPLINHATA Ha ANaHKaTa Ha
pakauyata. Tue Hema Aa ru cnpeyat noBpeauTe Ha
KPOLUHUTE 1 acouMpaHuTe BU6paunn.ipoussoguTe Kou
NIOCTUTHYBaaT HUBO 1 UMW NOBUCOKa OTMIOPHOCT Ha KUHEHe
He ce NpenopadyBaar 3a ynoTpeba Kaje UTo MocTon pH3nK
0/] 3aNN1eTKyBak-e BO O/1U3MHA HA MALLMHUTE LTO Ce ABUXKAT
3allITuTa 07 yA1ap ce OAiHECYBa CaMO Ha sanor

‘7€ 0 pakara i He ri BKyJyBa npcTTe. Kay

AerCrabaTa € oshatens cOX. namectd Bpoj. ahau geka
PpakaBuLaTa He e HameHeTa 3a ynoTpeba ondatena co
CO0/IBETHNOT TecT.

3a cBOjCTBOTO F OTNOPHOCT Ha ynap, aKo P He e HaBeieHo,
OBYe paKaBMu He Ce TeCTUpaHi 3a ygap NpasHoro

noe N10KaXyBa fjeKa 0B0j NPOU3BO/L HE € TeCTHPaH Ha
COOAIBETHIOT TECT.

3a npurylyBatbe 3a Bpeme Ha TecToT 3a 0TNOPHOCT

Ha npecek)

atbe (6.2), pesynTauTe oA COUPE TeCTOT Ce NHANKATUBHI
CaMo J0/1eKa TeCToT 3a 0TNOPHOCT

ia KamanyBaroe Ha TOM (6.3) e pecepenTen pesynrar.
PakasuuuTe / paKasite e Tpe6a f1a fl0jlaT BO KOHTKT

0 ronuoT nna

OﬂPEI.lEIIYBAHaE W PASMUCNYBAIE [Toanedneme 20
20pHama matena

e R —

CeKoj MOXKeH 3arajlyBau Koj Moxe
a buge ﬁ)akaw

KIIA PARE Il TPAHCTIOPT

Kora He e B0 ynoTpe6a, uyBajre ro Npou3B0oT 80
A06p0 NPOBETpeKa NpOCTopuja NoZaneky o eKCTpeAHM
TeNmepaTypy A0 TPOISBONOT € HIBTIXHCT, CTaBere o 12
Ce UCyLum LeNoCHo Npejl a CTaBuTe BO CKNajuwiTe.
VHCHEKLVIA TIPER W TOCEBHI YCIYT:

Cerorau nposepysate w paasute npenymorpeta. Ao

Pogledajte etiketu na proizvodu za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima. Primenljvisu samo standardi

i kone kojise pojavijuju i na proizvodu  u korisnickim
informacijama u nastavku.Svi oviproizvodi su u skladu s
zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425. kﬂk{) su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjeni.
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu

od mehanichopasnost koje mogu zazvat porede

od abrazije, posekotina iliuboda i, gde je primenljivo,
povrede od udara. Tipicna okruzenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove odrZavanje montazne linije gradevinu
iinZenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet L70 ne
moze da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavijanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOJ

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrucja
dlana rukavice. One nece spreiti povrede od nagnecenja i

NIpOU3BOAOT € \ H
HU1BO Ha 3alLITUTa I MOpa Aa ce uﬂb A1 1 3ameHu HUKoraL
He KOpUCTeTe OLTeTeH Npou3Bo/l. JOKONIKY NOCTOM COMHeK,

Kon(ylm;lii{mge thE° WDM}B%QF(!I‘T EO3HAYEH CO:

1. 3waror CE / ANSI o3taka /UK
. TIDOU3B0ATENOT / 0BACTEH NPETCTaBHIK

¥ TTorpaMorcopenesasnor crangapaen Gpoj

d) K¥1 33 n3Beni0a.

SPLIYBAFE 1 OTPAHHYYBAHA HA KOPUCTERSE -
HeKow pakaBuL Moxe 1 COApXaT cocTojkut (eg Latex)

32 KOU Ce 3Hae leKa Ce MOXHA NPUuIHA 32 aneprit Kaj
UyBCTBUTENIHM NUL13, KO MOXKe /12 Pa3BIjaT UPUTAHTHA
/Ui anepricka KoHTaKTHa peakLiuja. AKO ce nojaar
aNepricKu peaKLuw, BegHaLL nobapajre nekapcka oMol
CUCOKOT Ha CyNCTaHLLAN COZIpXKaH BO PAKABHLUTE 3a KoU
€ NI03HaT0 AeKa NPeAU3BIKYBaaT anepruk, Ke ce AOCTaBi
Ha Gaparbe. 3a 7a ce U30erHe PU3MKOT 07 BnoLyBatbe, ce
COBETYBa 0B0j NPOU3BOA A CE KOPHCTH BO POK O 3 FOZMHI
0 NOCNEAHHOT AaTYM Ha KyNyBatbe.

vibracijama.Proizvodi koji postizu nivo 1 ili vecl
u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu

blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od zaplnanja
Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukfjuéuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da
rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznageno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da
ovaj proizvod e stiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje m testa otpornosti

na prosecanje (6. ). rezultat coup testa su samo indikativni
dokje test olpomnsﬂ na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat perform:

Rukav\(e/narukav\]a ne bi trebalo da dodu u kontakt sa
otvorenim plamenol

PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabelu izn

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Pro\zvodl koji

suili abavi il pretesni mogu ograniciti pokrete i nece pruii
optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda je naznacena
na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad za raspon velicina.

Velicina je prilagodena EN |so 21420:2020.

OBLACENJE | SVLACEN.

Ove rukavice se |spmu(u|u ' paru sa levom i desnom rukom.
Gumirani deo mkavl(e senosi na dlanu ruke, odstampana
etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. Tamo
gde postoje ]aslu(m za zastitu od udara, treba ih nositi na
nadlanici. Pilikom uklanjana, izbegavajte kontak sa bilo
kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kad se ne koristi, proizvod sklad\slm udobro provetrenoj
prostorij dalje od izvora ekstrem;
temperatura. Ukoliko je prolzvnd makar pustiti ga da se
potpuno osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE prutiti optimalnu zatitu i mora biti odbacen il
zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumid konsultute proizvodaca.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKC/

ii. Prozvodacem/Ovlascenim predslavmkom
iii. Sifrom proizvoda

iv. Velicinom
v. Piktogramom sa relevamim brojem standarda i brojevima
ko,. oznacavaju perform

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrati sastojke (eg Latex) za koje se
zna da su moguci uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji
mogu razyiti iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako
dode do alergijske reakeije, odmah potraite savet lekara.
Spisak supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da
izazivaju alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao
rizik od degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi
u'roku od 3 godine od konacnog datuma kupovine.

NOTNEAHETE [ PESYATATUTE
Of\ TABENATA TIOTOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

EN407:2020 HYBO HUBO
3aLUITHTHH PAKABHIA TPOTHE TONMHCKU PUBHIN
(Tonnua u / wnn noxap)

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI 1IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG
NIVoA

EN407:2020 OPSEG NIVOA

Zastitne rukavice od termalnih rizika ( toplota
i/ilivatra)

A Ogranicenoirenje plamena

agaramntin

TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon ylld.

“ KAYTTOOHJE
timit

teen tiyti
standardit loytyvat seki tuotteesta seki kiyttdohjeestakaikki
ndma tuotteet tayttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja
2016/425: ytmyds mukautdtu
Englannin omaan lainsdddant

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTORA
Tami tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista..
Tyypilliset kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa
Asennus- tai huoltotygtehtavat Rakennustyot Koneiden
Korjaukset
On siis muistettava, ettd parhalmmankaanlascn

eivat korvaa tervetta
tydtehtavissa, missa voi olla riski loukkaantua

oM!
Omlnalsuuksllle A-E (EN388) testattava nayte otetaan
Kisin ka Tuote ei suojaa tai
) tasolla

raoittaa lik kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen, Vertaa taulukkoon yila. Mitoitus vastaa EN
150 21420 : 2020.

PUKEMINEN JA RIISUMINEN
Nama kasineet toimitetaan pareittain

s
PasMepT Ha Te3i POZYKTH e OTGeAA3aH BLPXY PLKaBHLaTa.

e 32 00XBaTa Ha pasmepiTe.
EN1S0 21420:2020.

/B ipodykmu
Ha Peznamenm (EC) 2016/425 u PezlmMemn 2076/425 av8edeHu
samaooameraaono 1o

(ATENHO MPOYETETE mu (MHCTPYKLMM iPEAM AA
VAMONSBATE TosH MPOYK
To3H MPOAYKT € NpoeKTpat o OGUrypABa orpatideka
3LLTa OT MEXaHHSHH ONACHOCTH, KOUTO MOFaT 22 NPHAMKAT

CIATAHE ¥ CBANIAHE:

PoKABHLATE WABAT B 4T NABA W AACHa. TyMUpaHaT HacT

Ha PHKABULIATa Ce HOCH Ha JU1HTA, KATO OTMeUATaHHA eTUKET

€ 07 oBparHara crpana. _KOraro Ama NOAIKKM 3a 3auTa

0T ynap, Te TpAGE A Ce HOCAT Ha/l ANAHTa Ha pbKara. Nph
fav: ™

W, KbIIETO @ NDUNOKIMO, HapaHABAHIR OT yAap. THTHHaTa
paGOTHa Cpena, NPH KOATO e W3ON3BaT BRNNEAT:. CKAA0BH
ONepaLIUy NOAAPbKKA Ha MOHTAXHI NUHIN CTPOUTENCTBO U
WHKEHEDHI ARAHOCTH

BbE BCHUKI Cyial @ A0GDE A2 Ce MOMHW, e HiTo eako /INC He
OCUTYpAB MbIHA 3a1LWITa U BUHATY TAGBA AQ Ce BHUMABA MW
paGoTa 6 pUCK0Ba Cpeaa.

3ABENEXKA: 3a ceoiicrea A-E (EN388) npofara 3a

TeCTBaWe ce B3eMa OT 0BNACTTa Ha AnaTa Ha AnanTa. Te
HAMa A NPEROTBPaTAT HApaHABIHWATA, CBLP3AHITE C
BUGpaLMH.NIPOAYKTUTE, KOWTO MOCTUTT HWUBO 1 WM NO-BUCOKO
110 OTHOLUIEHYIE Ha YCTORYMBOCTTA Ha Pa3KbCBaHe, He ce
NPENOpBBT 32 yNOTPEGa, KOTATO ChILECTYBa PHCK OT
3aNTate B GTU0CT 40 ABKELLM C& MALLIMHN CaMO TOpHaTa
JaCT Ha pbKara e npeanasea ot yaap. 106a He BKI04Ea
npbCrite. Koraro nokasatenire ca o603Haseii C X, BMecro
GHCN0, PHKABMLLATa He e fpeHa3HateHa 3a ynoTpeta,
06XBaHaTa OT CHOTBETHOTO U3HTEaHe.
3a CeoiicTBOTO F YCTOR4MBOCT Ha YAGD, aKO He € BKITIOUEHO

P, Te3M PoKaBHUM He ca TecTBaM 3a yaap. lIpasHoTo none
10Ka38a, 4e 034 NPOYKT He € 6N MOAOXEH Ha CHOTBETHOTO
W3nTaHe.
32 NpATBABANE 10 BPEME Ha WIUTEAHETO 32 CHIPOTHEAEHHE
Ha pA3aHe (6.2), pe3yITaTuTe o7 TeCToBeTe Ca camo
10Ka3aTenHi, AOKATO TECTBT 32 YCTOAMBOCT Ha pAzae TOM
(6.3) e pedepenen pesyarar.

PhKaBHUITE / PLKIEUTE He TPAGEA A BU3AT B KOHTAKT €

oty

HPﬁVINI'AHE W OPASMEPAABAHE

Bume ma6nuyama no-20f

HoceTe camo NpoAyKTH ¢ opXoAAwL pasmiep. MpoayKTuTe, KouTto

Ha pbKaBuyuTe.
CHXPAHEHUE U TPAHCTIOPTUPAHE

KoraTo He wanion3eare, ChXpaHABaiiTe npoayTa 6 A0Gpe
IPOBETPHEH NOMELLHIR AATeY OT KpaiHi TeMepaTypi. AKo
POL/TLTE S1DXEH GETABET 0 3CHAHE Kl e 2a
10 nocTagHTe Ha i

WHCNEKUMA HPE‘]VI W CNEQ YNOTPEBA:

BuHaru npoBepABaiiTe pbKaBULUTE peaH ynoTpe6a. Ako
npoayKTBT ce noBpeau, HE e 0curypH ONTUMATHO HiBO Ha
322 U TpAGEA 2 ObAe USXELDEH 1 3amenet.Hukora

e ISTOTSEaTe TGBpegeN TPOLJT. A Iuare e,
KOHQYITUDaIfTe Ce C MpO3E0AHTe

MABKAPOBKA: NPOMVKTST E MAPKMPAH C:

1. Mapkipoekara“CE"/ Mapka ANSI / UKCA/

Il npezcrasuten

I Koaa ooy
1 pasn

Coc chorBeTHiA G
Jeyrobelimmicy

WITITHERUE 1 OTPAHWNEHHA TIPY U3MION3BAHE -
HAKOM PKABULY MOTaT A Ch/TbpKaT CbCTaBkh (e Latex) 3a
KOIHTO @ U3BECTHO, e & BL3MOXHa NPHUIIHG 32 ATEPTVN NP
AYBCTBHTNHA XOPa, KOWTO MOFaT A2 pa3BAT ApasHewL W/

PriIdHa KOHTaKTHA PeakUs. anepriihin
PEaKLLW, He3A6aBHO NOTPCETE MEANLIMHCKI CbBT. NTpi
MOVCKBaHE Cé NPEOCTAB CIMCHK Ha ChAbpXALTE
Ce B PLKABAUMTE BELLIECTBa, 33 KOWTO € H3BECTHO, Ue
NpAAHABT anepru. 3a Aa ce 30ere HCKT oT
BIOLLABAHE Ha KAUECTBOTO, e NPENOPBUBa TO3H NPOAYKT
A Ce U3N0N38a B PaMKWTe Ha 3 TOAMHI OT KpaiiHaTa ATa
Ha 3aKynyBane.

naHHn

BUKTE TAB/IALIATA C

EN388:2016+A1:2018 HUBO
HA OBXBAT

3aUTHA PLKABILA CPeLy TONTMHH PUCKOBE
(Tonnuwa u / wn Orow)

HUBO HA OBXBAT

A Orpan¥yeHo PasnpocTpaneHHe Ha NnambKa 04
A Ycroiusocr wa AGpazun 0-4 B Kowraxr c Tonuka Hurgo 04
B Ycroiumsoct wa Cpaseane 05 C KougekraHo Higo wa Tonnia 04
C Ycroiiuugoct Ha npotpuase 0-4 D Pagraniia Tonnwka Hineo 04
D Ycroitusoct wa Mpobaane 0-4 E Manu Mpucxu Pasronen Meran Hugo 04
E Yoroiusoct wa Cpaseawe cllpaso Octpne — A-F F Tonemi npboku o7 pasronen eran 04
F Ycroiiuugocr Ha Yaap P

npoHHKEaHe

0: Yia3sa, ve pbKasHL 5 H
patora npw 3aaaneHara onacHoct ooy

+a UV MiekAe. Te3 PEKABMLY OCHTYPSEAT OTpaHIEHa 33LTa cPeLLy

W3TapAHUA NpU.

ANSI/ISEA 105-2016

P
KaBILTE, KOVTO FlOCTUTAT HHBO Ha KOHTaKTHa ToAKa 1, Morar fa ce
wanonssar 120100°C.

IOMHCTBAHES BixTe cTUceT ua pLAaBALST 3 HCTRYGUN A TpaNE. PLsase worar
30w

1a ce nepat

npu Temnepatypa He

o-aucokaor 40°C, Ogapiere pbxaswauwe e wanupane. He cywiere & ywnig, cywere

CaMo Ka NPOCTOP/ Bb37yX. Camo HOBY PLKABHLLATE ce W3TATET Ha WATAPaHE, HBATa Ha

RKTHBHOCT CTL HOCEHE MOTT 22 TPOMEHAT.

&) X E [

Wsrerner

cvosercs

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

Se produktetiketten fo detaljerede oplysninger om de
tilsvarende standaldel Kun standarder og ikoner, der vises

Galder Alledisse produkieraverholde kravene' orrdning
(EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som bragt i britisk

osa tulee kasineen kammenpuolelle ja painettu puoli
kimmenselan puolelle Kasineissa missd on kolhusuojat
tulee kéytt niin, etté ne on asemoitu kimmenselan
puolelle. Valté kosketusta mahdollisten epapuhtauksien
kanssa, jotka voivat olla tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Séilytetadn huoneenldmmassd ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina Ksineet ennen kayttoa. Vahingoittunut
tuote ei suojaa ja on heti havitettava Vioittunutta tuotetta
ei saa kayttaa.

1tai korkeampl m'suusneua ¢ i koneiden
liheisyydess3, jos ne voivat takertua koneen likkuviin
osiin.Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilti iskuilta
kammenselin puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien
alueelle Kun tuotteessa on merkinta X talloin tuotetta, Tata
ominaisuutta ei ole testattu.
Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:té ei ole
ilmoitettu kasineita ei ole testattu kolhukestavyyden
suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia
ei ole testattu ko testissa.

L  johtuvat erot vii
(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellisia, kun taas
TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa
vertailuarvona..
Kasineet ja rannekkeet eiviit saa altistua avotulelle.

KOKO JA SOVITUS

1. CE tai ANSI merkinti / UKCA/
ii.Valmistaja
ii. Tuotekoodi

Koko
v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut ksineet voivat sisaltad ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihoarsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos
Kaytettaessa iimenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, .audennedemn aiheuttavan allergioita, on

ndret,
LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PROD!
Dette produkl er deslgnel til at yde begranset beskyttelse
mod mekaniske farer, der kan forarsage slid, st eller
skader og, hvor det er relevant, stodskader. Typiske miljoer
il brug omfatter; lagerdrift handtering ved samleband
konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.
BEMARK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
handflade. De forhindrer ikke at forvolde skader o
tilhgrende vibrationer.Produkter, der opndr et niveau 1 eller
hajere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
risiko for sammenfiltring i naerheden avbevaegenge maskmer
Stadbeskyttelse gzelder kun pa bagsiden af handen
inkluderer ikke fingrene. Hvor praestationen er angwe(
med X, betyder det i stedet for et nummer, at handsken
ikke er beregnet til brug, der er daekket af den tilsvarende
test. For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet,
er disse handsker ikke testet for slag En tom felt angiver,
at dette produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende
test. Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er
coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skiere

(6.3) er
glandskeme / @rmerne ma ikke komme i kontakt med

PASFORM 0G STORRELSE Se tabel ovenfor

pyy!
tama tuote SunslleHaan kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa

Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni ta suuri

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN407:2020 TASOT

Suojaus [ampia vastaan (tuli ja kuuma)

Brugk afp storrelse. Produkter, der
enten er for lose elerfor stramme, begraenser bevaegelsen
og giver kke det optimale beskyttelsesniveau. Starrelsen af

disse produkter er markeret p& handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020.
PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre
hand. Gummisiden handsken bzres pa héndfladen af
handen, den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa
bagsiden af hande Hvovderersladbeskyne\sespudev
skal disse baeres pa handry.

Undga kontakt med evenmelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fiernel

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Hyis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes Brug aldrig et beskadiget produkt.
Huis du er tvivl, kontakt producenten.

MARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

|. CE-maerket / ANSI-merket / UKCA/

i. Fabrikant / autoriseret repraesentant

fii. Produkt

|v Storrelsen

med det og
pva.‘stanonsﬁg

PRAESENTATION 06 BEGRNSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som
vides at veere en mulig drsag tl llerg hos sensibiliserede
personer, som kan udvikle iriterende og/eller allergisk
reaktion. Huis der skulle opst allergiske reaktioner,

sog straks laegehjzelp. Enliste over stoffer indeholdt i
handskerne, som vides at forarsage allerg, skal leveres pa
anmodning. For at undgd isikoen for forringelse anbefales
det, at dette produkt bruges inden for 3 ar efter den
endelige kobsdato.

‘SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

OMRM:)E :

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme
og/eller brand)

(&)

' - A Begraenset flammespredning 04
A OrnopHocr Ha abpasia 04 A Orpaveno wiperee a mamet o4 A Otpornost na abraziju 04 B Kontaktna toplota Nivo A Hankaus ot A Rajoitettu liekin leviaminen 04 H é\:’;&:?maam o8 B Kontakt Varme niveau 04
B OTNOPHOCT Ha ceunnoTo 05 K‘“‘“K‘ fonnika ”“H " B Otpornost na prosecanje 05 C Konvektivna toplota Nivo B Viilto 05 B Kontaktilampd Taso 0-4 C Taremodstand 04 € Konvektivt varme niveau 04
€ OmopHocT Ha conmpatse 04 ch onmexruena o Hio z: 4+ € Otporost na cepanje 0-4 D Radijantna toplota Nivo € Repeytyminen 04 C Heijastava limps Taso 0-4 o P estance o1 D Strdlevarme Level 0-4
D Mpouen otnop 0-4 g ot H 04 D Otpornost na probijanje 0-4 E Mala prskanja istoplienog metala Nivo D Pisto 04 D Siteilylampo Taso 0-4 E Straight Blade Cat Modstand AF E Sma steenk af smeltet metalniveau 0-4
E_ OTNOPHOCT Ha OTIOPHOCT Ha ceunnoro AF £ Manw Spasan va ucrypenor wetan Huso o4 E Otpomost na prosecanje ravnim secivom AF F Nivo velikog prskanja istopljenog metala E Svomnteranvilto s E Pienet sulametalliloiskeet Taso 04 b g et H F Store stenk af smeltet metal niveau 04
F OmopioctHayaap P O NPCKalba Ha HIBO Ha CTONeH MeTan - F_Otpomost na udar P S o F Pistokestivyys H F Laaja-alueisiasulan metallin roiskeita 04 P Der pavsing
. . S it it - 0: Angiver, a handsken er det forden U
0: YkarkyBa feka pakasHuaTa naa nog 0: Oznacava da se kroz materal ukavica 0:Tulos tarkoittaa, et Kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan givne individuelle fare normalt ke
s 3 e tprann ukavica nalzi ispod minimalnog nivoa performansiza datu iy » Gyt p pe,mm,‘amv“,mg Disse handsker ger begraenset eskyttese
. s " mod forbraending
Poxaomne OHTaKTHa TG HABO T, MMoaT e postis k i 100°C. v bepoii et el
2 . ANSI/1SEA 105-2016 paopti 100°C
ANSI / ISEA 105-2016 100°C ANSI / ISEA 105-2016 upatrebu do 100°C. ANSI/ISEA 105-2016
Se for Hand: ke
YNCTEHE: Ynarcreara 3a neperbe MOe 4a i BUAHTE Ha eTHKeTaTa Ha paKaBULT ODRIAVANJE Upumva 2a pranje pu"ame na etiketi na rukavicama. Rukaw:e se mogu oprati  Viitaten tuoteen [ap Kisineet on testattu vaske. Brug et vaskemiddel uden blegemidler ved hojst 40 . Genform efter vask. M ikke
PaNGBILUTE MOKE 43 GWADTNEDaT 10 MAKCHYM 3 . fopucere perpre o NEMzﬁenyBa najvisedo3 Koji ne izbeljuje na d40° C. Ponovo

kestavan 3 pesukertaa_Pesussa ei saa kéyttaa valkaisuaineita eika voim

aklalapessainea.

torretumbles, kun Iufttorring. Handskerne vasketestes kun i ny tistand og ydeevnen efter

Ha Temneparypa o neperse. He
M0 Ha B0y, KL Tectupaar a nep KOra ce oG W HIBOTO a
NEPOPMAHCITE MOXE A3 CE HaWATH 10 HOCErbe

&) ACH [ =R

onnkumnaknnpmma Ne susite u susilc jic Rukavice se
samo kada su nove  nivoi performansi se mogu promenti nakon nosenja.

&) ACHE [ =R

Pesulampstila max 40°C. Venyta tuote pesun jalkeen alkuperaiseen muotoons

rumpukuivausta. Kasmeldenles(ausnn(ehlykayﬂamalmml\lakasmevl\ayaluol(eldenvesuvnl o A E [ 52 1Y

m @

brug kan zndre sg,

@ ACE [ =R R




